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THIRD SEMESTER

AccorDING TO NEw SyLLABUS

PART —A (4 x 5 = 20)

Answer any FOUR Questions. All questions carry equal marks.

1

2.

10.

Translation / 37aTe: of one s@T®: (One &%: should be given here from Fa¥e ).

Annotation / F¥aTed (only one). (One T=&Har#™ should be given here from
SEHIIFIETAT: T

-

Writing of femifarsfera=mit of five words (Five words should be given from

EAITERII) |

Annotation / Wﬁ’cﬂ’cﬂ?{ (only one). (One sandarbhavakam should be given here

from Taidl Upidiear miie:).

A short Essay question. (A short Essay guestion should be given here from THaM:).

Writing of femfayferaaaiie of five words. (Five words should be given from

EAIERITIN).
PART —B (4 < 15 = 60)

Explain any two of the following geiteT: with word to word meaning (Four SeTeT:
should be given here from T wepfafeamr i)

Write an essay on any one of the following (Two essay type questions one from each
lesson of Unit-I are to be given here).

Write an essay on any one of the following (Two essay type questions one from each
lesson of Unit-Il are to be given here).

Decline fully any two of the following (Four declensions should be given here from the

EAIITERITN).

g
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| Q1L wwiwa waawom |

qFTAN

1. R AU e
AATANFAEHUTRICTETT: |
Tl IR a9 THET
TN 3 s e )
B33080: EHeasedodoH
3@@35%{»&:56‘36 SO |
F58° STPREPY: $dB: Sgrciro
S B S85H0GS Dods 1

Dhanwantarihi Kshapanakaa marasimha Samku

Vethala bhata ghatakarpara kalidasaah

Khyatho Varahamihiraha nrupathe Sabhaayaam

Ratanaani Vai Vararuchirnava Vikramasya
TRT: (5008 o ¢TI ©I0 FEErros’IB. & Fdo “AmH TggTEE:’

5D0DEEN[0S LPTdE. HAHOD RIEEWIAL VY @5;?6 8D DoddHhe Do)
EQEeeeEdso S0 a0 aPobdso DT°RP.

B080, B, BRIV, & S0, Joro ge, BB, sPRe,
DBHD 3o 1 EPen I08E) dweorr @z"’o@mo{)é T ABIrOB Jgr
EeTalefaviintelal) @3%053533&63.

(OR)

: The present sloka is taken from the lesson ‘‘Faz=t’’ this playlet is written

by ‘‘smam mggwerEa:’’. This lesson describes the poetic skills and scholarsity
of the nine poets in the court of Vikramaditya.

Dhanwantari, Kshapana, Amara Simha, Sri Sanku, Vetala Bhatta, Ghata
Karpara, Kalidasa, Varaha Mihira, Vara ruchi named nine poets who
are famous as nine goems are moving into vikramaditya king's court.

Rahul Publications
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I YEAR 1l SEM SANSKRIT

FAUSAAATT®: FEal QUi |

FEURAEREA: FRoeagd ofd Wi ||
EBoAE JErRHENE: SH 0P8 JEHT 1
©BEYILT0 BgE: 8EFHorE 28 e

Kavipanditha Samaagamechhukaha Sahasaa Samupaithi Vikramaha
Arunasthimiraariruddhithaha Kiranaissamgata yethi bhasuraha] |

qR=a:

HIq:

Refer first one

Qo805 DELD monoH 85 8emswos® (Hsedod DYER, BSOS
8. Hobe DIKEn S8 ST .

(OR)
Refer first one

Liketherising sun who comes with the great rays by defeating the

darkness; the king vikramaditya entering his court to see the poets and
pandits.

RITATE T SHATEN RIS T |

FANSYE JAEAHII TATA T Hean Fea ||

%’565:‘&550 PN éé&ﬁ"ééo @’656&‘?5"@ EXT TR |
§)TP0Er0 DHEDHEIPLERo (BairS f)g): BEPIHSP0HS 1

Sareeramadyam khalu dharmasaadhanam thridoshaheenathanuraa-
dyavaasanaa |

Druthaadisoonyam punuruttamaasanam prayaathi grudhnam sahasaa
Yamalayam] |

qR=a:

HIq:

Refer first one

éé&@%ﬁééﬁéé& B850 B @Ssﬁegzﬁaa BRI INIAN Shdoen 8 8L
@85@2.606&6303)26@. AN SPesdSodre Boao?gééém S0B8. SPesdn oes @@ééﬁ@
T CHETOCHENEE DEEe.

(OR)
Refer first one

Body is the main instrument to fulfill the righteous path. If the body is not
healthy one cannot do this one should avoid fatty food and ghee. Over

eating will ruin any person.

[ 5 }
)
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4. TNy Rgey Teg 3TF AEe Bhkey wieg au: SR |
FATA IR WA AgEMeEedy [ T gk ||
HomresSso Qs P Socs 580088 grpEsB: (Baied: 1
S0k VBB P &8 Futdrsy Sahd 955 8 &0
Gangajaleshu vilutantu patantu vedan dhyayantu kinchitadha bhaantu tapaha
kriyabhihi |

Devannamantu viramantu bhavaattadhapi twad dhyanasoonya hrudayeshu
vibho Na muktihi] |
uR=a: Refer first one

Wd:  Horresesin S0t b D55, QB0BE IEHBEE0 TS50, G50 SDH
993%4@ 938005, BHSOE $5B0DI% BEDBa0S, $52)¢505 805085
FrB50&E 50D A8 gy ©FPoH?

(OR)
uR=g: Refer first one
9Eg:  Oh] king, one can have the asupicious dip in the Ganga water. He may
recite veda mantras he may perform yoga and meditation. He may offer

his salutations to the God or not. When a man if he don't worship the
God how can he get the salvation (Moksha)

5. 9 FAFEAME-ICNERE Om: |
Ao weEt i ate T =T 0

iy ag:é édﬁ??ooésémé%?géi’w e |1
DEgTRERr o0 JBS> TEYTAHS 1

Yasya gnana dayasimdhoragaadha syanaghaa gunaah |
Sevyata makshayo dheeraa Sasriyai chamruthaayacha | |

qR==: Refer first one

A HBKrEN e BOie $oghid, @ahd Kordes HoDYD. e 1BHoHSE 0,
©INBS E7EH, HPI0oE L 8o Jreoddh.

(OR)
qR==: Refer first one

9Ea: Lord is knowledged and mercyful. His great qualities are uncountable.
Wise people pray him for prosperity and best things for even.

[ 6 }
)
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6. SAMIHEHMATT 79: Fd g ATeH
TRUEHAIFAATHS WIE AW &34 |
FUiEawT diEaRd TERE 39
e PEEAdTE TgATEE qHRE |
BEPDESPHDHY Lodakh: (srodo (EdomHko
6:@53&65:0 S 5§8§3 3‘30?% Qo Bee 1
@&5‘566955:@5685 X80 TPTBK0 653'3'55
Joe50 2‘;)26&6:3226265 eoa’mw'ga?géo H¥lmorddo 1

Devaanaamidamaamanthi munayaha Kraantham Kratumchaakshusham
Rudrenedamumaa krutha Vyathikare Swaange Vibhaktam Dwidhaa
Thrygunodbhava mathraloka charitham naanarasam drusyathe
Naatyam bhinna rucherjanasya bahudhaa pyekam Samaaraadhanam

qR==: Refer first one

HE: oSoesSmeo é%{g@s BRESASITD, BEH50SPHY e 366&56?{)25;3@ e oS
@05)26 2005060 Béyé)?é&é). 8806 K erifo 58D §£)Q 0‘6633%5563&3 Bodre
DEERSIED. S8 a3y V& BeRrrdesEoSrEER Dendesvenr HHB. DY
&)26& SoSPerarenio @dof, ©IEIS Snwond é@eﬁém DEERS SIS
85805005 S0P, DY ErHEnrrs SEBODTHD.

(OR)
qR==: Refer first one

s Our ancient sages prised the greatness of yagas and they are the glory of
vedas. Lord Siva Shored half of his body with umadevi. The creation appears
to be the form of Satwa, Raja, Thamo Qualities. The dance is in so many
varities but eh people treats it as one.

7. i woneaia @9IfQ I AN
HARENN TeaEhiam |
IHTAT TTAHIAASTEAAA:
diwIsTHEEata agaaeaT: |
&P BIBHS HolHe 5% =0
ozengrd 58S S50 1
68)o8chy dpsrony TERE:
$8 F.Sgo‘ﬁ& SN NeE: 1

(7 )
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Kshipram prasaadayathi Samprathi kopithaani

Kaanthaa mukhaani rathi Vigraha Kopithaani |

Vuthkamtayanthi pathikamjala daasswananthaha

Sokobhi vardhayathi thadwanitaa sswa nanthaha] |

uR=g: Refer first one

AE: BB QoS0 @dAS @mmm;@ DSB® 2,88 Vo 85080 FSKet.
EPOFEHOD Fgd Hoen S ﬁgéeés SBEH5D. (BAHoHcHEE ©osEsm
Bod).

(OR)
uR=g: Refer first one
9@: I this sloka the poet used the word ITUam twice. ®a=w: word also

used two times. These words were used in different meanings. iTyaT=
means angered.

#: + ATUaT= means some body.

8. AT & TeMUATMAFAT: FIIIAl ATeanst J=:|
TS FAAEALHLTE A A 42 & a8 Fmmy

Soe oo DB BEE ST D) et |
éﬁ‘g&(ﬁcﬁo ol TFo &Pés?gé’ééo 389 3 Qoo 1

Vedaa hi Yagnaardhamabhi prakrutaah kaalaanupoorvaa vihithaaseha yagnaal|
Thasmaadidam kalavadhaana sastram Yojyothisham veda Sa veda vidyam]| |

qR==: Refer first one

qq: oﬁag Ao 30000 @é%ofﬁaéoéa SELwen o). sPerHdE oSore dﬁagmw,
Iraen, (PEren ABEToNH. HB D0 IHH oS B[R0, B8O
&igé’é%‘@@?ﬁn & QR K)@&;Eézéw é;:écl@é Ho8&.

(OR)
qR==: Refer first one

a:  Vedas are indicating the method of yogas. According to the time auspicious
vows and rituals will be performed. the sastra which decides the time to
perform all these, is Jyothissastra. It is Astrology. The person who had
the knowledge of Jyothissastra is called as a pandit (Scholar).

{ 8 |
Rahul Publications —
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10.

%ﬁmwmmﬁgmgwwﬁw

TAEHY A9 qYE TRgAEeEar |

& Seseaibersiro 8:rd0 g atarsseo |

HormrIn D34 eag Beotso ﬁswzﬁe‘é:e:?go Jeseo n

BARTIHRE g0 HPELo Joaes BodFko

PEG FEH0 JHnNEo Howrod SrEgsaeo

Srikalyana gunaavaham ripuharam duhswapana doshaapaham

Ganga Snaana Visesha punya phaladam godaana thulyum Nrunaam|

Ayurvruddhida muttamam Subhakaram Santaana Sampatpradam

NaanaKarmasu Saadhanam Samuchitam Panchaanga maakarnyathaam] |

uR=a: Refer first one

YA: 50D Heasmwen EOA0HEE. J88en BErome SAwSe), Eﬁazésé&zéwe» QeB0B08,
ﬁoméé@*gﬁm ol ée»ﬁazééjs ?’.9)8952633 POTY afﬁaa:ééé&, é@%o@ﬁé Boerigdon
EDoHH, JBo JIE)GioTsdoHhesd S0oeEI0K%  Somen(EHes oo Lra’egés
eo80Hdm.

(OR)
qR==: Refer first one

91: Which gives good qualities, removes enemies, removes bad dreasm and
helps to get punya of taking bath int he auspicious river ganga, it also equal
to the donation of a cow and also increase the good health and life time
that in panchanga Sravanam. One Should listen with devtion.

T TGN FAY 96 TTATEOM |

WA LA WY T A g O |
S5 aSordn Seed 58 ?’.a@éa‘;gééeao I
Rqeed: %Sass S8 D800 d800 26%5 -%’%5 1

Yadyaapi bahujanaadheeshe thadhaapi pata puthravyakaranam
Swajanaha Swajano maabhooth sakalam sekalam sakruth, sakruth] |

qR==: Refer first one

HT: & H@ooe ! Q) B RQswen DY S6d=, éém'& VET® Y. 509 T5EGee BRXND
5632,6&)55(&5&26: = PoBT°H, %’5&26: = éaé&@ﬁ)oo"g)) 65&26, és&?é SESeB S0
BONK.

(OR)

{ o}
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11.

qR==: Refer first one

91: Ohl my son you learn all sastras or not, but you must have the knoweldge of
vyakarana sastra. Otherwise you cannot understand the difference between
the words.

T AR U T YR qids

FEZAT TSl JAEeE=sT=a |

FTATAGRNT FAAHAT oiid a9 ||

SN TESeagy 38 w80 & grEso s

&‘méﬁgoéz‘.’)éé 21725,1)3 B’a:é-%boa‘eéagoé@‘g I

oEroFAH00 $HoHREDLS TN QTS

S°a°§eo§6§3>5 EQET 5@&%5‘&5650 I

Naiva vyakaranagnamethi pitharam na bhraatharam-thaarkikam.
Dooraatsamkuchitheva gachhathi punaschamdaala vachhamda-saath
Meemaamsaa nipunam napumasakamithi gnaathvaa nirastaadaraa.
Kaavyaalankara gnameva Kavitha Kanyaa VrunitheSwayam-

9R=a: Refer first one

WA SQpecd, P Bpaeed S0|B8° Vot 808 58Ged @@%ﬁézﬁ» faSEVR
3B0oW0. @:s:roeaaacﬁnqéonzé T WSS’ HEeSHn Edo¥ éé@@@&;&
DePSEOEIE LD, STPOBETE0 MPHORTRE R& Ho&EH S8 w8tk Somrenis.
Qe300 (90X 7K 0)3°0) $)00%HAS DB, BTYOTD o8
5°3)) @©0sPE5nen BOVY FPAV DB 6 SPREBEY D).

(OR)
qR==: Refer first one

9Eg:  The person who knows all corrections, he is equal to father, | don't marry
him, a person who knows the logic and regulations he is equal to a brother
| don't choose this type of man as my life partner. | keep him away as an
outcaste to a person who is a pandit and hwo is far awya to the yagas.
The man who always having doubts i treat him as a neutral. | like to
select a man who is a poet and well versed.

Rahul Publications
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12.

T Tt gl 9 e q fEE T |

7 wY Ty TdarEnE w5 |

oy B S § Ay S DB 1

oo 8o &520‘55‘@"55 &Sédﬁﬁﬁg&ﬁo g&o

Yasya shashtee chathruthee cha vihasya cha vihaaya cha
Aham katham dwitheeyaasyaath dwitheeyaa - syaamaham katham] |

qR==: Refer first one

WA: JS0ee 5880 350 HoLE’, DSPae DKy Y DI I IHY DB
3PS’ wenBod TEsen b SO FH FEr $BoSH.

(OR)
qR==: Refer first one

91a: The person who does not have the knowledge of vyakarana sastra, who
will tell TE® as wet; [MeM™ as @gdt vk and who decide ®9 and &%
words as fZdran Uk, to that person i don't marry.

g
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Q2. Annotations | Y AWM |

1. Hal AEHTEUT el HYAW e - qdareEm |
S0 DHFTEgersd e (EErTo e8Y) 1
Karta mahaashcharryanaam aahrta kratoonaam, aadarsh-sarvashaastraanaam |

HOLDSw :

260&565?)?.6» :
TR ¢

FHiaaiay :

=Y
q1q :

[5%808 o SPEE FFoarchS Vogrind @ FEErto 88, &
FB0 gPeSEy BNODS setiowd sego ok ?osé@oiﬁaa&o&.

B Br(B8 osSBore HBo) HBLAho 3@5&(‘3}

D IpBE Trerd 900D VN0, TPenid NIEIIw(Ere Mo
grsooterd) HBPO0NS TR Toer ©d, @ QSS& o) edy@@en,
BT BE, Bonydr edhd RO PG M SHTE, BT
HOPO0TED DXBoTED.

(OR)

This sentence is taken from the lesson **YEeh-ASPATEAT: HHTUM ' is
an extract from (taken from) ‘‘eRTgFR1"" Written by W&Tehld FTITHE.
The author introduces kind sudraka and told like this.

The poet introduces kind Sudraka as the ruler of the earth surrounded by
the four oceans. He performed many wonderful deeds and sacrifices. He
studied all the sciences. He ruled Vidisha.

2. TAQHED MERRT 3q AR |

Sogene Fadar IS radng 1
Sarvaratnaana chodadiriva devo bhaajanamiti |

HOBHS :
260&565?)?.6» :

TR ¢

(%808 o SPEE FFoarchS Vogrind @ FEErto &6, &
FB0 greSEy BNODS setioad sego ok ?osé@oiﬁaa&o&.

(ore) éﬁ@ﬁéé’s, Sowred ézéeg HouBost &) oeshdens HBoN
QNBoLE0.

FAIAL oY) @1’@‘@9:6& BEED éocﬁ&}go{), 5 Sostores & Dend Hd
BBoFcHHH. Bd Fre’E So HoBH. & DewsH IyTRren,
Hoveen, SHen B8 Bendd HoAso S, 28 % lelataJ)felale
508 8050 I8,

(OR)

[ 12 ]
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&fquftad :  This sentence is taken from the lesson ** [EaF-AIFATAT: HHTHOR is
an extract from (taken from) ‘ ‘sRT&FH1’’ Written by W&Tehld dTITHE.
7 :  Atrible girl said these words while presenting a parrot to king sudraka.

qTd :  Atrible girl visited king sudraka, ruler of Vidisha and gave him a parrot
saying that the parrot was a scholar. It knows all sastras. It could even
compose the slokas. Just as the ocean deserves the gems, So the king
also deserves such gifts.

3. gl WARRE Wedl iR, @R q qYLE |
B GSqoerd G Se{TES, FE S HogosE 1
Shruta bhavadbhirahasy spasht varnochchaaran, svar ch madhurata |

DOBAHED 1 (DS TEgo ERESE FoTADS Kogrieed ey B0 6. &3
FB0 greSEy BODS setiomd sego ok ?osé@oiﬁaa&o&.

260&565?)?.6» T BB, 89 @/Jéa_;é &%) Deedol@ B8 OB SoHse
@26& Soeeoen.

oo 1 & Dend T eI YTT> Jo8 Hporr st ?
Pasw 1 Srdoh By DY Trer HHS V)N ¢od. 8 IS Shard, Deod

o 88y %03 D) B0RH0T. BB eBBEHE, SIHESH)
HEFE FOBHAS 6008 Srerss Srtren ad.

(OR)
H{quftad :  This sentence is taken from the lesson ** [EeF-AIFATAT: HHTIOR is
an extract from (taken from) ‘ ‘sRT&FH1’’ Written by W&Tehld dTITHE.
=3 : Sudraka told these words to his minister kumarapalita.

qTd :  When the trible girl was gone, the parrot the king of the birds turned
towards the kind, and said words of victory to the kind by reciting the
slokas clearly in Arya Chanda's. The king having heard it, he become his
minister and you have heard his clarity of pronuciation the sweetness of
the voice.

4. WA AEAAEERAIY, AT T FIE |
OFS & 65‘665393'360, OdT5 T HerStoo |

Aastaan taav tasarvamevedam, apanyatu nah kutoohalam |

DOBAHED 1 (DS TEgo ERESE FoTADS Kogrieed ey FEgErio 6. &3
FB0 gPeSEy BODS sesowd sego ok ?osé@oiﬁaa&o&.

|l 13 ',
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260&565?)?.6» :

TR ¢

FHiaaiay :

=Y
q1q :

EPXED, & Dend a)aégr @6‘50‘/30"0263 &% éo(ﬁéao@'s@& (oves (50;)@3‘5
SIPED).

ooe3 6036363 0903 WFE08°, Dend No& 6@(\)@055 0D, @b
(Dend) IS SFB8S0 eera'gl&oméa. 505026)& D Teen &880,
&OSIHO TPEDDHE D 8T, © Dend DHBoBED.

(OR)
This sentence is taken from the lesson *‘ JEF-ASPATEAT: HHUM ' is
an extract from (taken from) ‘ ‘sRT&FH1’’" Written by W&Tehld GTITHE.
The kind asked these words to the parrot.

The kind asked the parrot whether he had enjoyed his food in the queen's
abode. Then the parrot described all what it ate, then the king approach
to remove the curiosity, tell about your birth, who were your parents.

How do you knew all the sastrash.

5. &% QA ? FQ WA ? FY I|eEEEm: ?

S ?é‘é 2 ? 58 Sorardomedo

ka te maata ? Keste pita ? katha vedaanaamaagamah ?

$OBHS :
260&665?)?.6» :

B0 :
@

TR ¢

FHiaaiay :

=Y

(@308 o SPEE FFoarchS Vogrind @ FErto &8, &
B0 gPeSEy BODS setiowd sego ok ?osé@oiﬁaa&o&.
Densl, BErESseHd ores 650‘;)6)68 SQIPED e KEPD @ &%
éo(ﬁé@oé%&.

D 89 A5 ? D Bol@ A5 ? D Sto e IEF TN ?

TeaHEPE 55088 D08t HAZEE w5tEoE $iva Z{JWU;@%B
8B8R0DBID Dens, ERBHEE T3, & 60656?)06850 (3%t DSY
BB ? A Bol@ AP ? (H3oND éoéé@oe’i’s&)&.

(OR)

This sentence is taken from the lesson *‘ JEF-ASPATEAT: HHTIUM ' is
an extract from (taken from) ‘ ‘sRTEFH1’’ Written by W&Tehld STITHE.
The king sudraka asked the parrot like this.
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YqTd : Theking asked the parrot whether he had enjoyed his food in the queen's
apartment. When the parrot described all what it ate, then the king asked

him about his mother and father, and How did you learn the veda?

6. & | “vioraw: WA= MUWAI? TN WAW T&awwsq |
8% % ég%aag: PI§ TRHH? e Pl SSrs DS 1
kin sa jeeranashabarah bhavantan naapashyat? yada bhavan tarumoolamagach-
chhat.
HoBcHBD 1 (DS B EP(ESE BFoPADNS Hogriesd @ ardgerrio 7B, 8
FB0 greSEy BODS seiowd sego ok ?osé@oiﬁaa&o&.
Soddn 1 DS HBOD Toer LR DB e BID.
EUISES SIS oo HoarsH8 HB)0I0S &8 eeddrd é@éo 608, @ By Jowe
@é&c‘f, K00&® SIS e densen, 388 HFeo & ?;6&826 S0TD Seorrd
© PO &) B BHODB Jerd Soapid. @D S ST} Se% %3
80858 SINow0d. Vi) e WEHE o8& Bo)oDHEHTNHD Toer &S
o Bol@ DY (Bod T GRS BIPET, Dens HoardBodH BEHTH
3 BorBos*s.
(OR)
&fquftad :  Thissentence is taken from the lesson *‘ [EaF-AIFATAT: HHTHOR is
an extract from (taken from) ‘ ‘sRI&FH1’’ Written by W&Tehld GTITHE.

¥=q¥ : The king sudraka enquired about the parrot and told like his.

qTd : The parrot said that an old sabara climed the tree. Where they lived, and
killed all the young parrots. He killed his father and threw him down.
When the kind asked how did you escaped, the parrot said he hid under
his father's wings and | move myself slowly towards the Pampa lake.

7. ATEI: G qom: |
VOEST P (BT 1
Atikrapanaah khalpamee praanaah.
DOBHBD 1 (DS TEgo ERESE SFoTADS $ogrieed ey FEgEeio 6. S

FB0 grogity SDoDI seiond soR50 o8 ?osé@oiﬁaa&o&.
260(565?)5» P 3EoPDS (Dend) B30 @&t D0HED OB D08 B3)0tHE e,
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TS5 1 Bol8 Jeorrd 6d&® HBomrd S0P, 08K Dol Hoar
SOBEIB BTN, Bo(@ HEBOTES BPESY Kwe)édiooés, o)
5%‘@5?006). 59 HSBors Bo@(Hn8® BA0H. B>HDH Srwe
EPB8R0085 eBoDod. FoarcHw Bowred 888 IHBIJS
N STOREL S Fdob.

(OR)

Hfquftad :  This sentence is taken from the lesson ** [EaF-AIFATAT: HHTIOR is
an extract from (taken from) ‘ ‘sRT&FH1’’ Written by W&Tehld dTITHE.
g’Iq : The parrot thus thought to himself like this.
qTd ¢  When his father was killed, Vaisampayana dragged himself to the pampa
lake. That time parrot thought that life whatever situation may be - living
beings never lose hope on life. He lived even after his father died. His
father brought him up with love affection after the death of this mother.

Desire for living would make anyone selfish.
8. M= faeurai Red A Feat A W wEWAAHH S |
PHS &53’:3;6595 /TS BS (Bxg BS P S EoRoEHS DTS 1

khinnan Deenaavasthaayaan-sthintan maan drshtva ten sah mahaamuneraashra-
man neetavaan

DOBAHBD 1 (DS TEgo ERESE SFoTADS $ogrieed ey FEgEeio 6. &
FB0 greSEy BODS setiowd sego ok ?osé@oiﬁaa&o&.
260&665?)5» 1 30RH0E(Dend) o8 85 5% DH500DS 60656?30.
TR 1 LoD (Dens) 88 Sol& SAVPwSYPD Sold BEe (Eob woh
SHAPE “eerd” Hod HIPHN e Hod ITe ém:ﬁéé‘s &)

8y HD ESE° Eree Sy eFHELED BHED 38) ¥ors)os™B.
(OR)

Hfquftad :  This sentence is taken from the lesson ** [EeF-ASFATAT: HHTHOR is
an extract from (taken from) ‘ ‘sRT&FH1’’" Written by W&Tehld dTITHE.
= ¢ The parrot said these words to king sudraka.
qTd : Vaisampayana (parrot) said that his father was killed by an old sabara.

But the parrot escaped and dragged himself to the pampa lake. At that
time Haritha son of jabali came there and took me along with to the

hermitage of the great sage. Jabali he has Devine sight who can know
every thing.

|' 16 ,'
Rahul Publications



I YEAR 1l SEM

SANSKRIT

9. WA IATH: WA FEAWTNAA]_ FTAEA.
B85S SHDT yunsS Soree®SRahdto wlinsrahE |
Sarvamev deveebhih svayan karatalopaneeyamaanam amrtaayate

HOLSw :

260&565?)?.6» :
TIEW ¢

FHiaaiay :
=Y

q1q

(5%808 o SR FFoarchS Vogrind @ FEErto 88, &
FB0 greSEy BNODS sesomd sego ok ?osé@oiﬁaa&o&.

ooEdr 0 650336365 AW BHEE DHOKR Dend B Sreoen.

RS Dendd Tod 8 worrS® eirdod erre edfomar ? ©d
OEATL. ©oLHE SFoTPODS (Dend) m°§02.673 Aoesen 533336@ S8
Hog BB (BRI [TPFE HEH PHE dTnSd ool e eorps®
©3NB0H BBNOTPI HBoNOL.

(OR)

This sentence is taken from the lesson *‘ JE-ASFAEAT: HHUM ' is
an extract from (taken from) ‘RTEFR1"" Written by W&Tehld STITHE.
The parrot said these words while describing what it ate in the queen's
abode.

The king asked the parrot whether he had enjoyed his food in the queen's
abode. The parrot said that he enjoyed the food to ate pomegranate
seeds and drink berry juice. He said that whatever was offered by the
gueens that was like nectar.

g
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| 03.& Q6 w=:

. o, R, T99i TeEneeE |

1) e 2) =y

3) weaW 4) v

5) W& 6) wE:

7) TEE 8) -

9) fgw: 10) W&

11) =g 12) g=
Answers :
1) e gfe TF 9 A favfr:
2) g AT EREGEE LSEIMERELE
3) W& gfer TF Edmn favkE:
4) @AM gfe TF T qal fawiR:
5) wWE<Hq gfer TF IERIRIMRCE: B
6) T gfer L el T
7)  qiUEm gfer TETA e FutE:
8) AT AYEHRTAT IFEEE| g fautm:
9) fagw: g T T e e
10) ®A™ YR T a9 LSEIMERELE
11) =g Fyiery wEu: EREEE| LSEIMER B
12) Foig Fyiery w5y EREEE| LECIITEICE

(18)

Rahul Publications



I YEAR 1l SEM SANSKRIT

Q4. Annotations TE<H AWM |
1. qUgaE: qsd (s = ) aueidau i |

HoTE Hds el SHEBJBKS |
Suraasura guruh so athra sapatneekastapasyathis |

HORSHSw ¢ b0 HHFED QoD “@é’,)a;:é FE10808577 TPerESnSED
JBIrogood ([(IFrolaldd “@Igero (BE)B Jreedh” o3&
PEEPHLNH08D TPEgE0 B,

260(565?)5» SR SHS (O S VOB TN éa’»é:@ééo@ B’ SRS EeosTes DB’
SO “”fogoo“a{:go‘ﬁaaiééfo, BEPEE St 308D, m@éém?goéé;éogs
HO8K K0eed.

TS T BSTEHe Sol&ahid B0 (Herd e;°6§é§§>e§aéam° & By S
DBBEL0H0D SH) 30‘53;53@&(‘53.

(OR)

HTAURIT :  The lesson “‘Taadi FhARAE ¥’ was written by Kavikula guru
Kalidasa This was taken from his ‘ ‘ AT¥eHeTE " Seventh Part.
g9 :  After the war with the demons, while coming back in his chariot, king
Dushyanta have seen the'Hemakuta mountain. Then the driver of the
Chariot AT said these words to the king.
YqTq : The father of the Gods, and demons the Kasyapa Prajapati doing penance
with-his wife, on Hemakuta Mountain.

2. A FEACHANEIM AW | WRiEFE WEa TRt |
88 538 [EoBoird (Fasrod (HEEAGHBWHIED KT |
Thena hyanati Kramoneeyaani Sreyamsi pradakshineekrutya bhagavanthom
gantumichhaami |
HORSHSw ¢ b0 HSFIED QoD “@é’,)a;:é FE308085)7 TPerESnSED
JBIrogood ([(IFroladd “@Igero (BE)B Jreedh” o3&
PEEPHLNH08D TPEgE0 B,
260&565?)5» D IeHERe HEIBB050e8 585D g S o5 (Herdd SB35
30‘53;533&(‘520 B0 Xoe BednBHAS Hodod Hdore S8 8°
HD8L L3820,
AR 263&55%1&) St oD @%@Qm DoBS DBDH eeStESnSSH
5%@63&63;.
HTAURIT :  The lesson “‘Taddl FhiAea™ mida’’ was written by Kavikula guru
Kalidasa This was taken from his ‘‘ STHSFMg=el * Seventh Part.

[ 19 }
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=Y : When Dushyanta come to know that Kasyapa Prajapati is doing his
penance there with his wife, Dushyanta said these words to Matali.

4qTd : Dushyantawanted to take the blessings of Kasyapa sage who is doing the
penance on Hemokuta Mountain.

3. w9 FeEmaasieai™ | @ aanieET JEa |
S AHesrahS L5, 0 EBbTro oStee |
Nanu vismayaadavalokayami, Aho thaponidheenaam mahattha|

HORSHSw ¢ Vb0 HHJFED QoD “@é’,)a;?é FE30808577 TPerESnSED
JBIrogood ([(IFroladd “@Igero (BE)B Jreeddh” o3&
PEEPHLNH08D TPE;E0 B,

Solg)kn 1 PR (Herdd ©(EKknd Hiiodd, BolEhd) SIS b Lrsd
BEHHE (H5B0ND. BB B(EDHLNKD SPESORIOT SPED Toars®
BT, TES Bogodtd HrSDE® By

PEED 1 DI &P dod HE® Sor! wBBiEn SenrHH)d.

(OR)

HAURFAT ¢ The lesson *‘Yaxial UHdTear witefa’ " was written by Kavikula guruvu
Kalidasa This was taken from his ‘‘ STHSFMg=el * Seventh Part.
¥IH :  After entering into the Sage's hermitage matali asked Dushyanta to Observe
their hermitage. In this contest Dushyanta said these words to HTdT |
qTd : With a great surprise | have observed the power of the sages.

4. FYFRTARTETE | F J G@N Fisa |
@25:&‘8]066535;8)2605)&5 1 88 % spécgoq K)oq(éegésn
Abhoomiriyamavinayasya | Ko nu khalveshunishidhyate |

HORSHSD ¢ PPHo HHSFIED QoD “@é’,)a;?é FE3080857”7 TPerESnSED
JBIrogood ([(IFrolaldd “@Igero (BE)B Jreedh” o3&
PEEPHLNH08D g0 Bb.

260&565?35» 1 Sogodtd B58° & 9HHIS Sed.

TS 1 & (HBEEw BEDdSoen BSE0SALH o0 el e 0LEes
zéegé’aééaﬁaam (©5B0HeHTN .
(OR)

®fquRET :  The lesson *‘wadal U™ M’ was written by Kavikula guruvu
Kalidasa This was taken from his ‘‘ STHSFMg=el * Seventh Part.
g3y Dushyanta heard the words which are saying 'don't do'. Then he himself
said these words.
qTd : Thisis not an indisciplined place. Then why they are warning to somebody.

|' 20 ,'
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5. SWEITR AfYE: wHwrE dfgelt dtw |
aboeTy 85 Sdndiee SSerd @rESs |
Vuparaagante Sasinaha Samupagathaa Rohinee Yogam|

HORSHSw ¢ Vb0 HHSFED QoD “@é’,)a;?é FE08085)7 TeerESnSED
JHBroZood  ((Frosaldd “(DddEro (BE)8 eeecs” oI
PEEPHLNH08D TPE;H0 B,

260&565?)5» 1 500 eEE0S oS SRS DS, eDLH HYoD S BS
OHTHHNSE HF) DK Pod & dFore D& HOBL.

PELD 1 IPSeED 9 TES) Hod é@é’aés%ao{)m, (IReasPesin SnACNEKHeS
D% T Aés WO, B Solgen EOVHEY FHroder Higoen
8O0 grHddm.

(OR)

HTAURTT :  The lesson *‘Taxial Thidfear Tmida’’ was written by Kavikula guruvu
Kalidasa This was taken from his ‘‘ STHSHSMgel ' Seventh Part.
=T ¢ Inthe sage's hermitage Dushyanta Recognised Sakuntala. He him self
regretted for his mistake and said these words to her.
qTd :  After the eclipse how Rohiniwill meet the moon, like that now i recognised
you.

6. TN e Bral giaraEE |

(RKeeiod '32526?3288 &0 éassé?g%%oédﬁv I
Strajamapi Sirasyandhaha Kshiptaam dhunothyahi sankaya]|

HORHDw ¢ b0 HHFIED QoD “@é’,)a;?é FE30808577 TPerESnSED
JBIrogood ([(IFroladd “@Igero (BE)B Jreeddh” o3&
PEEPHLNH08D TPE;E0 B,

260&565?)5» 1 508w PEHENOH [Hersrdn FD Bogodtd & Dorr HOB.

PS5 1 DG BB DOI FroBords ErTe FErEr ©Ib BoFaHdns®
DB S5,

(OR)

HTAURIT :  The lesson *‘Taxial Thidfeard Tida’’ was written by Kavikula guruvu
Kalidasa This was taken from his ‘‘ STHSFMg=el * Seventh Part.

=¥ : Dushyanta saluted to Sakuntala's feet, and said these words.

qTd ¢ Ablind person will regect a garland by the fear it to be a snake.

l| 21 ,'
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7. T A & A DedEge W |
@éés‘g 33 Kerrsg @‘6833‘?26&5@%25&6 I
Aaseeranyaa na te Yogyaa Poulomee Sadruseebhava |

HORSHSw ¢ b0 SEED oD “&95,)&;26 FE080857”7 TPerESInSED
SBIroBood ([(IFrolaldd “@Rgero (BE)B Jreeddh” o3&
PEEPHLNH08D TPEgE0 B,

260(565?35» 1 $Hodw &5 HIERHIS 0D Er6S H0dodHHesH SoyBosre
85509 (BE55509) e300 @%65605) HDO8S Sorerd.

PSS 1 S 678 wdly @rrEnsed. A DTS (molth g8y DTS)
Jdredores) sereD.
(OR)
HAURFAT ¢ The lesson ‘‘Taxidl FFdfeaE '’ was written by Kavikula guruvu
Kalidasa This was taken from his ‘‘ STHSFMg=el ' Seventh Part.

W‘f ¢ When Sakuntala soluted the sage, with her son, Mareecha sage said
these words.

HTd : Thereis no other blessing is suitable for you. You are equal to Sacheedevi
who is the wife of Indra.

8. MimftwaE e WEE I e |
DD EZWBERrEDo (0B (SIS DBy $obess 1
Nimitta naimittika Yorayam Kramastava Prasaadasya Purastu Sampadaha |
HORSHSw ¢ YK HSFED QoD “@é’,)a;?é FE108085)7 TPerESnSED
JBIrogood ([(IFrolaldd “@Igero (BE)B Jrerdh” o3&
PEEPHLNH08D TPE;H0 B,
:60&565?3?.6» D grREsRD, B EennBD 508508 5o (a8 (HE0RoHH
EO350EED DOES K70

Pddo 1 D @’33065?.633 se8edn dod ?ogofszée)?ozé grovs, Kg)@éaeew;%af) K0HE
BrHRS S8 Eend z"’o@oé’,) ESTATS) 5(‘56?}26 eI SOIB.
(OR)

HAURFAT ¢ The lesson *‘Yaxial Uhidtzam™ wia’’ was written by Kavikula guruvu
Kalidasa This was taken from his ‘‘ STHSFMg=el* Seventh Part.
T3 @ After the meeting of his wife and son Dushyanta said these words, by
prising the sage's greatness .
qTd : Generally after the clouds, rain will come. After the reason, the result will
come. But here i got the prosperity before your mercy.
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9. BMEI T YBIA AWMILATAR FIA WU GAHTEHEM |
PO S a’wm@é’é LS8 (HFT %:éeﬁa ééo)eaéé Dogrdseer |
Chaayaa no murdhati malopahatha prasade suddhe thu darpanatale

sulabhaavakaasaa |

HORSHSw ¢ b0 HHJIED QoD “@é’,)a;:é FE3080857”7 TPerESnSED
JBIrogood ([(IFroTaldd “@Igero (BE)B Jreeddh” o3&
PEEPHLNH08D TPE;E0 B,

260(565?)5» 1 SebS 0, Eoses® o30S 85550 S DRPORY) 50D .

PRI 1 EBIFR OB0d0l HHjod S ©oFsEHI0. ©Fsn
LOOIDHIHPE (D020 DO EIR0BD.
(OR)

HTAURIT :  The lesson “‘Taddl Fhidea™ ida’’ was written by Kavikula guru
Kalidasa This was taken from his ‘‘ STHSHMg=~ Seventh Part.

=Y : The sage Maareecha Said these words to Sakuntala.

qTd : Because of a strong curse of Durvasa sage, king Dushyanta's memory
was lost. At that time his mind in like a mirron which covered with dust.
When the dust in on the mirron the reflection will not be clear.

10. JRATEAATEAT WA A WHE wRong |
JSTegRsEIIse FOE 18 68526?3 $F8eE 1
Punarasyatyaakhyaam Bharata Iti lokasya bharanaath|

HORSHSw ¢ PPbo HHFIED QoD “@é’,)a;:é FE308085)7 TPerESnSED
JBIrogood ([(IFrolaldd “@Igero (BE)B Jreedh” o3&
PEEPHLNH08D TPE;E0 B,

260&565?)5» 1 SoebS 058, FEo0BertngoEH© YR @%65&06363 O8I Loeead.
TS50 1 SPEE0D PBoHeded a8 P oF D Lo“a?ocgaéaﬁ):éa.
(OR)

HTAURIT :  The lesson “‘Taddl FhiARa™ ida’’ was written by Kavikula guru
Kalidasa This was taken from his ‘‘ STHSFMg=el* Seventh Part.

=¥ : Mareecha sage said these words to Sakuntala while blessing her son.

419 : Because of bearing the burden of the world, he will become famous by
name Bharata.
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Q5. THAHFTIAREY &L
| ] |

SANNIDHANAM SURYANARAYANA SASTRY

About poet

The lesson "Ramadasa” which is extracted from Andhrakavya katha writen by
Sannidhanna suryanarayan Shastry. He was born on 10th December 1897 in the village
kandrik of Godavari district in Andhrapradesh. His parents were sri subbaih and Bucchi
Narasambha, He was the student of Siva rama Shastry who tought him Sanskrit, telugu.,
Mahakavyas and vyakaranam. After he went to tirupati, Chennai for his higher studies. He
passed the Siromoni Vidhwan and other exams also. Later he came to Hyderabad and
worked as a teacher of telugu and Sanskrit for a period of 50 years

About his works

He wrote 45 books. In telugu kavyalankara sangraha, Tatsama Chandrika, khanga
Tilakam etc. And Andradesa Haasykatha, Andhrakavyakatha, kadambarisara Sangrahan,
kalapurnnodaya etc.

His writing style

The language of sannidhana Surya narayan sastry is beautiful, pleasing and flowing
of description beauty, language beauty, and character sketches,depiction of sentiments are
unparallel and also he has the outstanding knowledge of different sastras. He was honoured
by all the scholars of India. He was bestowed by the title Vidya Ratna. And Siromoni. He
occupies a special place like a jewel in ocean of Sanskrit literature.

I JYFeRo drdgrorades R

8D H0scko

é(‘ﬁ&mé méegmmdi)ea TR S ED0DS “TeOmrR” @kd 30623 gio. “eeo@svzéegécﬁ”
5008 ($erosadod. 89 1897 Ko ER028 10 &858 o8 (o Frrkdeer wolfHas
S0 283&0{5"63. So(& 6333230‘53?3 88 ané)a?é@(\)zﬁﬁoa). 3XTe R 0 %ergc‘fo, 800d :;6%6 éoé&
e)éoéa $Bowet. A& Srewre Benid, Lo svzéegoen, afgééeao:éa 36313&3'&(‘33. BONS HBDHS
B KJ%W@@S‘S HB0N & D I°8 Beeth. BSLeB, DS H6Zen T (%é@aoa_cﬁwegéa &
BB & wHBorv a{&aﬁé 5855 Eée)ﬁg%o TETeers 9 Benid éoé&e)é ePsen SHome.

Besden

OADS 45 PSP PP BT, “SPargoosed HoisPo” “B&) SoB ‘Bondeso’
508 Hyzren BeordS? [Toaedh. “sei0dbIY KoKiPo” EgeEreteh, JREK0B0 ©olFHES
o588 H0& LXJ“’&J% BoBS B0y & (ogren (@°F°e. o3E Hod EHO Dofden o
“DgBE)” LK @otHBTND. Koy )& ﬁvgwéego@s S5BIEW(S5 0 & a8 8&0 erodazts.
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| o6 s=:

Refer to Page No. 16, Q.No. 3.

Q7. 7 e e awrls R |
1. yadatl wEfafea® mida:
I e

1. YA 9EEd: TR g 7 WaH |
TIATEHEARAE W | T Fieranon ||

@’Jé@ﬁb’:é@éo B&E: HODHTY 050 56326?33 &S |
Heacsods aém:é&)?oégs FIETHDS JESreS 1

Pradhamopa Krutham marutwathaha paripathyaa laghu manyathe bhavan |
Ganayatya Vadaana Vismitho bhavathassopina Sathkriya Gunaan] |

HAUIR=A: This sloka is taken from the lesson ““Tadal FefafearE aifefa:”” is an extract
from 7th canto of ‘3= s=ie™:” written by the great poet kalidasa.

TSR JUHNET, A5, THUEl, @, F9d, WM, TEd, SEe G, g9,

A+, .
wieraere:
ERRIRCE = Swodre Fohadd edseEsnd =  Previous obligation
HHE: = BZolHd Qs = onlndra
RIELIO)] = PS50 Seb = due to the honour
oy = JgeXwre = asslight
q=Id = FPOHHTND = consider
WA = 3 = you
T = B8k = does (not) count
Faeq O = 9 FEGH0IE e)gHESTG = surprised by your strength
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qaq: = daw¥) = your

T+ = « B30 Eroe = that Indra also

q = B&% = not

AH TH = So%8 Heaswod = the great hospitality

Yd: O 200 00D A 28 9 3% HID és@q)zéaoné&m 0 0A.
& zohd dH I g0 DodPSsn FPHEonSHr Sethdd, & 9% Bs
B8FGITYEIMeD BEHNFIIT SoHHTN.

91g: You consider the previous obligation on Indra as a small one, repaying to
the honour done to you by Indra, He is also surprised by your power, he
doesnot count the excellence of his reception.

2. PEEE 98 q WEATST, Sy Jaaid 9 T |
T AR, TR TRaeE T qari ||
BRES0 $:5°8 B K55S ($83po, &8t BTEDHS $ (BALESYy 1
B By &0 JEH A0, FTERBMHO BOBLTRY HEQ SFEH 1
Thristhrothasam vahathi yo gamana prathishtaamjyotheemshi varthayathi cha
pravibhaktharasmihi
Thasya dwetheeya harivikrama nishtamaskam vaayorimam parivahasya
vadanthi_ margam
H/IAUR=A: This sloka is taken from the lesson “‘Tadal Fefafear aifefa:” is an extract

from 7th canto of *‘3f9s eMp~d@d:’” written by the great poet kalidasa.

WENT:  BEidd, vy, @, T giasel, i, adqaid, |, gavedeiem:, 99, ZaE,
=l fapw Feaen, amn:, 30 afgew, dafa, awg

e

e = Hooedd 56 = the triple streemed river mandakini
Fafd = (DaesSeso = which bears

3 = Srgw = Which path

T ARl = esedinSord ¢80 893 = located in the sky

BRG] = IFSS00bH = stars
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gaafa = 356 = toremoveon
G| = Hda%w = and
Tfauariss: = b DgPhoSdS = with rays distributed
sP0ehen Hodne
a¥q = & = that
T = Bo&SPEE0D = Second step
gl faerm = 55D Hey S96re = removed all darkness of vishnu
[REIkEST Boh @b
EIRIH = TP @Y = the famous wind
T URTgEE = & H0aeseEn @ Hie = The famous wind by name Parivha
EEt] = BYpSHTD = theycall
T = Segsore = asthe path

WA: 30 D055 oF DEKke TANIrEI0. vl IEE SOOI o) HENwoH
(55605 Bain $8B. Howrdd 6 Hardrsn SOKH. BIESVES T Bokd
50T DBy B TeakwRrgEn MeEAN HPoBLE:

91a: They call this path of that famous wind parivaha which bears the triple
streamed river located in the sky and which makes the stars to move on,

with their rays distrubed about, with all the darkness removed by the second
step of vishnu.

3. iMMMaREdE rEgear afe
YU TRl el heliedTede: |
AN HETEA A AT HA=ATa:
FATG AT 997 YA A2 |

BRI TES Bporthgsro HOY

o"ao‘asep’gég):é@o Qa3 é&%doﬁpwgd@*’:

DPI0gPOI00er 580 (gesmsgdne:

‘ssafvo“g)?g é’agz{:éaﬁ DEEHIJ0 éa@gégg&ﬁavﬁdﬁoé I

Sailaanaa mavarohatheeva sikharaadunmagnathaam medinee

Parnabhyanthara leenathaam vijahathi Skandodayaa thpaadapaah
Santhaanai Sthanu bhaava nashta salilaa vyakthim bhrajanthyapagaah

Kenaapyuthi kshipatheva pasya bhuvanam mathpaarswa maaneeyathe] |
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FAYRAA: This sloka is taken from the lesson ‘Srardal Tgpfdfedra e’ is an extract
from 7th canto of *‘3f s eMp~d@d:’” written by the great poet kalidasa.

TN

N o o . N N oY C o A N o
M H, AR, R, SHA, Hiedl, YUMTRIAIA, [dyield, Eh<ledld,

qIEqT:, T, AHTaTCH AT, e, qoid, AT, B+, fefaar+3d,
gAY, AAd, S,

TiAue:
e

formrerg
EREGl

e
QU

(SO

FHA+A
ElGRCINEC)
EERCCELE
LELIFE]
AT

DBBS0e TE)
BIHDHY e
BpBlwoHod
Q)R

EAVTAN)

©500H0% TPAKDERT™
DEDDEPIHD
SPoiKmen, §°éa&ezo 2,8wed
Doty HB°EA BB B
Sty

YosHes® Erd
BR800 A EQSZ
(Qo&RPaIS)
EQohes

DAY

Sedren

DB BSE

DB Sso

SPEL0S S
LSIHINES

&0 TGRSR 0

'| 28 ',

of mountains

though descends

from the peak

rising up

the earth

merged up with in the leaves
give up

due to the rise of trunks and
leaves

the trees

with their branches

the dried plants for not
having water

looking

become

the rivers

by some one

as thrown up

see the world

near me

as if it was brought
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A2 g8 HT5E BpBndool (ol Hey BINDHDH. IED0s SeRSZPD
D Brptdre LX) Soden, Héyen 28 wddore 885, Bey ey Hod&
w508 Qo8 oty ESHHRD. Bod 5y E'ob Ehorr EPkyen, Sotidwen
DEDEMe BIDHHD, P 0D D SPPpd Shen DY) (Darsrdn $8 Edadd.
DHBTES® DB SH@BS e SIS

91d: The king said "the earth as though descends fromt he peak of mountains

rising up the trees due to the rise of trunks, merged up with in the leaves, the
rivers water was lost ot view, see the world is being brought near me.

4. WEAYAFRHAE: Y T |
FAGTTE: ST AIAIHTET ||
3*30‘530@@26&636& (derges) (desd: 1
ROTOKRE RS SHEKHS 1

Swaayambhuvan Mareecherya Prababhoova Projapathihi |
Suraasura gurusoatra sapatnee kastha pasyathi | |

HAIR=A: This sloka is taken from the lesson “‘Tadal Fefafear™ aifefa:” is an extract
from 7th canto of ‘3= sT=ie™: " written by the great poet kalidasa.

TEENRT: WA, W, 0 9aYd, i, gEEE:, @, J9eiie:, doeid

TeIeT:

(SRR eIn = (RIEES0HEEH (S0San&) = The Brahma

7 = 569 (H0Fes) = from Mareeha sage

BHEEC) = 58 = bomn

PEILIRE = (583) (HerHd® Hod = Kasyapa prajapathi
gIgTE: = BHdHed Sold o = The father of Gods and demons
T: = & S0 ($erdd = on this Hemakuta mountain

the sage maricha
U = gr5s8° 8O = along with his wife

quzafd = B5:) BEDOBTH. = doing penance

l' 29 ,'
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I (@53G0E) 508 H(&E0Eo0d $89), $88 S DoBHeH So@ES (HerHd
& oo Ere NBEEL0H0D e;°c°§é3>e§3§ EH) Bk DTN .

91 That prajapathi (the maricha sage) who was the son of Brahma doing the
penonce on Hemakuta mountain.

HARYE NE T @ weed g |
qEiefiRd S 3@ & aRadd

HoFEreah EoD 8o erTe éo)ig'fo zée)zr I
@m&éé&éo L%cfbv &o:p0 e 266265693 I

Manorathaaya naasamse kim baaho Spandase Vruthaa |
Poorvaavadheeritham Sreyo dhuhkham hi parivarthathe ||

HAUR=A: This sloka is taken from the lesson “‘Tadal Fefafear aifefa:” is an extract
from 7th canto of *‘3f9s eMp~d@d:’” written by the great poet kalidasa.

WENRT:  qHYE, |, 9, b, qren, wed, gan, qEiediRd, g9, g+, aiadd,
TiAue:

FARAT = $5Ho80dH ZendoSiared = fulfillment of desire
= &bay s%o0 = (to meet Sakuntala)

q = 8% = not

G IFiEe] = &30t = hoping

% = oo = why

el = & ghesdde ! = arm

Ty = OHHHTND? = do you confusing

g1 = zéeggaﬁaarw = for nothing

gataHitd = Swo BEHPoTES = rjected in the past

Roe8dos83)

3 = QooEBoDS = good fortune

TG+ = Spdore = asgrief

gfedd = %0006 = turned

HT: SH830essdn 0thHHh. elBoS EHo Seor DXrHn ©foHdd edosb.
rEEn JoeEBoTals Hode ePDEL0e0 Koz 30°0 2P DERDYHD S8
BHE ghesdn ©Hdre) ©KfRHH sPereld. &ghassd! 9% ettty QEHRTHD!

{ 30 }
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9g: Dushyanta said "I hope not for the fulfillment of my desire, why arm! why
do you shaking for nothing. For a blessing reason to meet sakntala, which

was rejected in the past returns with great difficulty.

6.  HHTIAUEl WIS |
mwhiteg Ry Seeeror Fh )
OEDEHT ST IBHEED> |
B8&so DosesHo w@@&ée@ 88

Ardhapeethapayo Maathuraamarda Klishta kesaram |
Prakreedithum Simhasisum balaatkaarena karshathi ||

HAUIR=A: This sloka is taken from the lesson ““Tadal efafear™ aifefa:”’ is an extract
from 7th canto of *‘3f9e eMp~d@d:’” written by the great poet kalidasa.

WENAT: el dau:, A1, e iaeddd, Tghiisd,Hefng, aerenro, Huld,
TiAue:

AT = o @HHHY = which has drunked half
of the milk

Ard: = 89 58 = from his mother

AMERTERRT = R0 by @o¥) eres® erbd = pulling its (lion's) hair

EAIES| = 838 eHedHrd = toplay

foiarg = 20550 D = the cub (baby lion)

FATHTIT = aoESsoe = byforce

BRI = oorHHId = pulling its mane

HA: & ereBSH? 8 G Pen@rdidl) DosPin LY@B0E) e HE aera)Bn,
858° HHHOH ™ T DT,

1: Who is this boy? Pulling the hair of the cub when it is having milk from her
mother.

N(E0 3)63(3 BT KFochKn: S8 e B s |
Ee:50(Ec% PO T (53%“3?35 é@%ﬁt@%éﬁé Ia{olatv RNl

X e
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Yevamaasrama viruddha Vruttinaa Samyamaha kimithi Janmasthvayaa |
Sathva Samsraya sukhopi dooshyathe krishna sarpa sisuneva chandanaha | |

FAYRAA: This sloka is taken from the lesson “‘Srardal Sgpfdfedr e is an extract
from 7th canto of *‘3f e eMp~d@d:’” written by the great poet kalidasa.

TN

T, FOEGALAT, Tq+ T

et

e
et EE g
qa9:

fp+3fa - T
A

T

TeaE g Ey

T
FHOTAYTISIAT

g+ Fe:

&z DESore DO PR
PO LROI.
(EX0DH o Sne
Eéegé’aééaéaarw

(Bo8Eee

DOHOE BEY

9eps Sod

53

©856HA0D Pod LopSnre
H{0S0S (e0yareen)
OHGBH0 HHH

S (EeHFPLnTS

Kotssy Bey I8

Ug, sfemasggia, da9:, fh+2fa - e, S, ==, Tageaaga,

Pulling the lion by force

by the behaviour which is
against to the hermitage rules
the regulation

why this

from their birth

by you

giving happiness to the
animals (inthe hermitage)
indescipline

by a small black snoke
like a sandle tree

WA £, e HEP0e | e HEFHOLH & Brod EBED T6 KD DEGHASER.
HABPS G TEET VSHES S0 LwhBP JYED T HyRES 0B
0> OB

: Dushyanta said this to the boy - your behaviour is against to the descipline

of the hermitage. When a cobra on the sandle tree, it will be polluted. like
this by our behaviour this hermitage becomes indiscipline.

8. WaMy TEIUFY Td ficRaneaia 3 Faw |
FAAFATEAI TeaTaEq @ Jervara o |

535 SFGE Bro FBETLEEY G DKo |

ROHBEHBBER HTNE SEerd H)argdR Baro n

[ 32 }
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Bhavaneshu Rasasdhikeshu Poorvam Kshithi rakshaardhamusanthi Ye nivasam |

Niyataika Yathivrathani Paschattarumoolani gruhee bhavanthi theshaam] |

HAUIR=A: This sloka is taken from the lesson “‘Tadal Fefafear aifefa:” is an extract
from 7th canto of *‘3f9s eMp~d@d:’” written by the great poet kalidasa.

WENE: Wy, ey, g, fafmend, sata g, e, Faaeafiaa, ava,

o
ALHAT,

fefcrzemef

LU D)

e
[BRRERIERIIE]

g9
TEHAT
DLl
o

TEET, T

ARV N VoI SToT Ay
IS @26&2.63355
000880808 S
S0otH sPeind
gHWA PP
5550 cswane®
QP00

Eée)méo“aegaéwiéocﬁa

QH0Her @Ky’aﬁnmrw

@oéegéeazﬁméoéa

Eée)éaﬁaaoa

QIS 0en P @ondd

DB 0EH TP OB

Mansions (big buildings)

white washed

atyoungage

to protect the earth
to desire

living place

become the houses of sages

In (their) old age
the trees
changed as homes

to the puru vamsa kings

WA 4000 $0FDoh HRosos Hehden D svsmectd MSODE" Tt BEHabY)
0% (BT08 DEBID. & wrostd HHHOTEINTOHE HB B0oKHR®. (©
OB ).

9g: The puru vansa kings who lived in the mansions in their young age, for

them in their old age the trees become their houses it seems.
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9. IO URYEW TAMI Mwam™HE gawann: |
HarrFEo Eelian a9 € faeaaw fawr |l

S BOESS Srar Aohogrinsnd §HBEIB: |
©BILBoeTy Hsdor B B0 HEFSB0 HIE 1

Vasane Paridhoosare Vasaanaa niyamakshaama mukhee drutaika venihi |
Athi nishkarunasya Suddha Seelaa mama deergham Virahavratham bibharthi] |

HAUR=A: This sloka is taken from the lesson “‘Tadal efafearE aifefa:” is an extract
from 7th canto of *‘3f s eMp~d@d:’” written by the great poet kalidasa.

UENRT: 964, IREY, 9, FOHeragEl, gq-+Us 9, aifdeneere, e,

a9, =, fevedd, favid
wieraare:
EER| = Bo SHRBHeD = with a couple of clothes
afveray = s HO Hand = dusty
CRIGI = 500D = wearing
e E = JaHd Vgoses 80D = became very weak by
VSR atUTateny = following vows and rituals
A+UH Al = edorsdS ey Sod@ = with matted hair
AMHRAT = DErESnE0hS5en HSod = extreme character
(FrSR)
BT = DS Hoid BeoswrodHoses =  Pure character
HYq = T aOwE) = my
Ei] = BN sPosw = long
faead = D& sosm Ho& YBeo =  seperation vow
faufd = g00HDH = follows

Hd: 6532.63;(%55 5005500wS Bod 2.6@26;3@55, a3tien é@:é EERSa ée)%oi'.)é 08508
$5080 BA5PIEPHESonS T (‘Baégr N Jeveitat vy aéa&aé seedn ol FOODHWH.

91d: Sakuntala who is wearing only a pair of dusty clothes, matted hair and
become weak by following the separation vows from me was rejected
gracellessly by me in the past.
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10. WfafEHEaTEl e e Raairs @ g |
ST fYF: WO AR TR 1)

) ) BDYTSESRE Baps (5508 RER 3 oo |
SHTIPOSE 353 HEndikEe S8ed RerSH I

Smruthibhinna mohathamaso distya Pramukhe Sthithasi me Sumukhi |

Uparaagaanthe Sasinaha Samupagathaa Rohinee yogam] |

FAYRAA: This sloka is taken from the lesson “‘Srardal Sgpfdfedr e’ is an extract
from 7th canto of *‘3f9eT eMp~d@d:’” written by the great poet kalidasa.

WEENR:  Ffatvemea:, e, sga, R afa, 3, ggfa, s, afa:, sy,

wieraare:

wfafasHeaaT: = @@;2656;);6%0{):6 gééaﬁaﬁ = loss of remembrance
fewean = FKH0H ZAH Hob = by the God's grace
BLIC] = e = infront of

fegar a1 = 299 c5woBI = stood

q = = my

gafa = IS Swpdoserrae = Pleasant faced lady
TR = KSreasin $Sard = Afterthe eclipse
SIS = Solthd Ew) = ofthe moon
FHYITAT = Zod 5oé = Together

R = &ord SEEs0% Sods® = Rohinee

I = ok = Yoga

HA: & S SES50 Korrs! wgpssndeon amd Iy HHoSE JTEBoDB. SP
PoBS dEHve Hed (Hrnin S Sothid &%rd JESsw Fobbiyme
Q) 6B

l' 35 ,'
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91d: Oh pleasant faced lady ! By the God's grace you came infront of me who is
like a moon after the eclipse. | joined you like a moon who joins Rohine

Star after the eclipse.

11. qaq | EARSARIEEI, d
Ty A GHIE @ dE aAaEeg

TAAAREHETET: 9y & 3aa:
TN PR i, g |l

58S Gosasrs (Hemgd SRS 8
8502 Kb é{\)@ﬁ&%ﬁ;ﬁﬁa B DOPIETE i
BoodHrabio [@Pair &P Sy Bass
(Kessdod BBXgSe80 oS S gosase I

Suthanu hrudyaath prathyadesa Vyaleekamapaithu te |

Kimapi manasaha Sammoho me thadaa balavaa nabhooth] |
Prabala thama Saamevam prayaa subheshu hi vrutta yah]|
Sthrajamapi Sirasyandhaha Kshipthaam dhunothyahi sankayaa] |

HAUIR=A: This sloka is taken from the lesson ““Tadal Fefafear aifefa:” is an extract
from 7th canto of ‘3= sT=ied: " written by the great poet kalidasa.

TEENRT:  F, 2edd, TesTeEdh, ofhd, 9, 6 offu, #9|:, dwe:, #, 9, geaH,
AYT, TS, Ud uEn, 99y, B, a9, wem o, 9rt, e, fare,

YA, AfRITEhT,
wieraare:
gdq = o&d = good personality lady
[N = )BcHsnod = fromyour heart
TARIEd I = Qoedbodaher o e =  bad feeling due to rejection
g = DFPegio = letitgo
d = d awy) = your
fon arfy = & = some unknown

g
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HA4: = o505 to mind
THIE: =  S8ITEHE lack of rememberance
q = oﬁnég my
REY = & J00HIN50H at that time
EEEIS] = 20 strong
S = ORI happened
AT = opSdw oipisnd whose knowledge was covered
= ENasIgpd by unawareness
g g = 5805089 Hosueaden such as
g9y =  HefdneodH in good things
i = el odre forthat reason
g = SR8 28 mental conditions
=aH A = 0 Hrodre ©onsd though it is a garland
forfa = 85%) s on head
3T = 0o blind person
fegei = oSS kept
PRI =  QoesbohHidn rejects
S EER = PHore eI feels it as a snake
Ya: & s & SBHENH0 AT°EBoDBES Hooedd & Eehogryorrs!

BT T° HIDB BOAS 0PI 8D 5 QXY oS SEDFaw . K)éaoci) Q
QSorr Hresosdn e o) @66&605358 @éé @ag;;ézéw J°E) TP éé’gzé@

@gPHm.

91d: Oh! good personality lady ! In the past days insulted you. It should go away

from your heart, when a person's mental condtion is not good, he will throw

a garland, by the fear, it as a snake.
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12.

TR 9 TOHIREREEE |
TN TRl AW WAl |

=+ 7 fafatdasd aw |
ARSI LT HEN: |

DS 8 e BB Ao

o ASDERES, $HDSBg T |

TDD Oy DANBE 8L erdo

éészré% &END L Bea0 Sog585s 1

Puthrasya te Rana Sirasya Yamagrayaayee Dushyantha Ithyabhihitho
bhuvanasya bharthaa]

Chapena yasya vinivarthitha karma jaatham thathkoti mathkuli samaabharanam
maghonal] |

FAURTA: This sloka is taken from the lesson *‘Tdddl Heptdredra aifefa:’” is an extract
from 7th canto of *‘3f s mp=d@d: " written by the great poet kalidasa.

R gEw, T, e, o, R, g, 3, afufed:, qa, v, @, a9,
fatrafadend, S, ad, HIfaAd, Hiasi, ST, TeE:

BILLCRE

= = HED (20(0J) = oftheson

d = Jd&0E) = Your

ERIINKE] = c50g0So = inthe battle field
o) = %85 = here

A = 500t AODIaeE = whoisin the front
AL = A = Dushyanta

Bl = o3& HHst = bythisname
arfufea: = &g Foddae = became famous
qIT =  &*E5nDwE) = oftheearth

o = 309 = the caretaker
= = st = with the bow

Rahul Publications
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13.

B = N0 B = whose

fafafdaed =  Bohads Sechsn = that has been provided
E9B56508

S| =  ©ondd =  became

ad = © = that

AT = Heodond = insharp

CAREL = Slerdingsm = Vajraayudha

AT = 88T =  Ornament

T = 508 = tolndra

W 5635 5578, 068 (B0 Sol@) 8 & Srtoeo Ty, & wbS asth Bigo
HESH Do Sgmosrd. D Hirdhtons SHoH8 BSwEs dmgEnSod
$EEBOD 00k VKT, HEY FHSOEI BOEHIE DedhEnem BERSTT,

Sercingdsin @E8 ©eoseEond6.

9a: (Maareecha sage said these words about dushyanta) He is famous
Dushyanta. becaue of he, your son devendra got the victory is the ware
and the vajrayudha has become an ornament to him. [mareecha said these
words to Indra's father 'aditi']

AEUSAEHT WAl Aqiow: ga: |

i 1 A v dendragelt 9@

SPOBODTT 8500 20D (HBZKS: |

@%6&70?3 ) &oores, 3"@3’5253665@% &S0

Aakhandala Samo Bhartha Jayantha Prathimaha Suthaha
Aaseeranyaa na te yogyaa poulomee sadrusee bhava

FAYRAA: This sloka is taken from the lesson ‘Srardal Tgpfdfedr aifefa:”” is an extract
from 7th canto of *‘3f9e eMp~d@d:’” written by the great poet kalidasa.

UEHNMRT:  SEUSadd:, W, SEadiad:, g, e, 3=, |, 9, e, G, agel, wa
Tique:

AEEATT: = 20008 $SrdHonsss = Equalto Devendra

ar = = Husband

EREPIGEH =  200058° $Lrdd = Whois like Jayantha
{ 39}
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14.

qgd: = B&% =  Yourson

aelt: = odsssim = Blessings

= = 38503 =  Other

q = &% = lIsnot

d = % =  Foryour

gran = BB = Suitable

Bli] = %539 With Sacheedevi (who is the

daughter of pouloman and
who is the wife of Indra)
Tgsft = dSrdoeed = equal

aq = Hdw = Become

0E: D 98 208" D5, § HEPHEH 200D EHBS @dHoHd Hod .
555 39z (300D 66?355) DEPERD B0, Frdned ©gidoHsm.

91d: Your husband Dushyanta is equal to Devendra. Your son is like Jayanta
who is the son of Indra. No other blessings are suitable to you. You are
equal to Sacheedeva and have the prosperity and luxuries like her.

e e W HETAEE, WA |
91 Taed fatreata Prad aeewme |

O3S, FEKer b, VESHBE0 PR |
Epddo DBIHB BEcho SRS 1

Distyaa Sakuntalaa Saadhvee Sadapatyamidam bhavaan |
Sraddha Vittam Vidhischethi Tritayam thathsamangatham ||

FAYRAA: This sloka is taken from the lesson “‘Srardal Tgpfdfedr e’ is an extract
from 7th canto of *‘3f9s eMp~d@d:’” written by the great poet kalidasa.

WEENR:  foear, g, @i, 99 + 319, 3¢, W9, 2, fod, faftna, g, B,

qq qE:
et
fawean =  BHY EchHed = Dbythe God's grace
ST el = dHode =  Sakuntala

Rahul Publications
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15.

areAt = 5858 =  Simple living lady

Tl + AT = 500D Hozeddm =  Good child

EE) = & DB = This

REIN = W = Your

St = 38 = belief

faet = [058 =  prosperity

fafer+3 = 38 dpedsw = Perormance of vedadharmas
3 = & SSore = this

IEGR = e = threethings

qd HFE: = 892 S = hascome together

TT: SBXE Do Hroare, JEHoaedHoond & SEEHHE, SE8DB0en BODS
mééong@?@ [AEVRNEEWN] éo@?géogm:éa PoHOHoB.

9rg: Sakuntala is a simple living lady. This boy (your son) is your prosperity.
You have performed veda dharmas. By the God's grace faith, prosperity

and fortune has come together.
3BT Id FHH aq: Bl GIET: TRhET=R 94: |
MmN Fae e g @w1E: ||
Al P80 Hdosvo B8:Heo HoSBB: (FESSo8B0 HA: |
QDS IWBERBFEID0 (ESRD (DK DBy D0HS: 1
Vudethi poorvam kusumam thathahphalam ghanodyaha praakthadanam

tharampayah |

Nimitta naimittikayorayam Kramasthva Prasaadasya purasthu sampadaha] |

FAYRAA: This sloka is taken from the lesson ‘Sardal Tgpfdfedr e’ is an extract
from 7th canto of *‘3f9e eMp~d@d:’” written by the great poet kalidasa.

o (el N

WEEWR:  35fd, 9, $9H, a9, B, gHed:, U, od, o<, 93, et

3, %H:, dd, THEH, g7, g, 9

4L
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e
wafa

o

FgH
ad
e
PRIEDE

HH:
aa
THEE
g

qd
q9aq:

So5odoen SN
DB S
58w, své?saéwaéa
38

SED Dgeddn

& B

0 ($55P5005 %
Swotn

S DEHHIS0
3058 (|P0RI8)

rise up

First

flower

after that

the fruit

the birth of clouds
first

after that

the-rising of colouds
the water

Fon the reason and result
this

is the order

to you

approval

before

but

wealth

q: & 513&'170! 9 H0& Ko Hosoe 656&26 Wﬁééoa S0 $8o &08en -&@omm
gPAOTLHTN. @8&@6 DVDE Hotd @i, Sogosoen DG BB J)o. w0y
EBeasdn 855 9659(0% 2. § BERL008 $008 $rose DEPKLED 220ASE.
L8 HPHDHEO BEn SBaTeS Se8ges0en ?otgofﬁaiéa 0 S0,

9rg: First reason then result will come. First flower then the fruit appears, first
clouds come than the rain will appear. But before your approval the
prosperity has come to me. | understood after the grace of the great people,
all the good things happened.
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16.

TSR At WiiaEs wadiqaaty IYaT J49 |

BT 7 YB{d AAvEaqqe g9 e GArEaaEen |
THER (HBIT %) JBESEG SEEHS S (HebTe EFDo |
aie § Srg)B DEHTS (BT HY $58)088 wogrsw I

Saapaadasi Prathihathaa SmruthiRodharukshe bhartharya Pethamasi
Prabhoothaa thavaiva |

Chaayana moorchati malopahata prasade suddhe tu darpana thalesulabha
vakaasa] |

HAUR=A: This sloka is taken from the lesson “‘Tadal efafear aifdfa:” is an extract
from 7th canto of *‘3f9eT eMp~d@d:’” written by the great poet kalidasa.

WEEWR: oo, oif, uidedn, @fadiesd, vAR, Sudomta, 9Ydn, 99, T4, s, A,

TE(d, ATAMed 996, 98, d, SUUTad, Geadrdenta

ieraeTe:

Mt = PHI0IOY EYI = due the curse of durvasa's age

A\ = o8008 28 =is

EIRERI = 198058 Do Hod SBEIS = rejected

IR = 538 = rude due to the loss of memory

e = PHPePHXn Bow, = by your husband
faVSTSTAVNEIIY

YA = () FXEwH oo = when the memory came back

aYr 5% = power (take backyour power

= asaqueen

aq = 5% = toyou

uq = ;530@33 = only

BRI = ($88oasd0 = the reflection

q = é(ﬁ) = not

TBia = 8208 = clear

HEIUEd THE = hds® Sl = which covers with dust
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gs = HgSrond = clean

d = 509 = but

FHuAw = &30 = on the mirror
ESGEIEEAR = I (B30 (BIothd) = reflects clearly

HT: (& So8er!) BHoegdsind 8ehsn S8 ) &8 DKy JoeE80DT e,
BQPED BB D5 Q) HBODT°ED. ) @;2626;3263 9 SBA Trodrsm.
6532.63;(%55 EriSd ©fddndotd (H8doadn SEMT [Hse80H.

91 You were rejected by your husband when he lost his memory. After the
effect of Durvasa Sage's curse, he recognised you. Now you got your own
place in his life. When a mirror was covered with the dust, the reflection
will be unclear.

17. TENHSTARAMAITEAT JToTeie:
U AT T TR |
ZEE Gl THHEAATHAEH:
TR, W 3d S WO |
63@&@6&&65@@ égeaeafbg
Joe égé@vo 20D SOHD(DBSHs |
BEAH0 VTR0 (PSR E)SSS0s
DRVoR5EHE0. GBS 28 eS‘séé?g $8e3°& 11
Rathenaanuddhaathasthimithagathinaa theernajaladhi
Puraa Sapthadweepaam jayathi vasudhaamaprathi rathaha |
Ehaayam Sathvaanaam Prasabha damanaathasarvadamanaha
Punaryaasya thyaakhyaam bharatha ethi lokasya bharanaath] |

FAYRAA: This sloka is taken from the lesson *‘Srardal Tgpfdfedr e’ is an extract
from 7th canto of *‘3f s eMp~d@d:’” written by the great poet kalidasa.

UENRT: 79, TSIt T, drorsteer:, gar, aaadi, Sratd, agai, i, 3g,

3, TAMI, THHEHA, FEH:, I, rfd, 3R], 93, 3, @, 9700,

Tique:
LOE| = E5s0st = with the chariot
FTEIARAET AT = B0 rdw Ko = stable speed
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wd:
3
AH
LRI
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Qw5 wen TBITE
Swoth

N BB
23000050

AV

EHBEHS0e0 AHE SITG
&3 gD

OB (FBWK)
§J‘°e)6 2208H B0E)
2osns® wehe Sed
DB @

88A

POt

20

FESE

N

SR tve B

gREEIND g5B0Her Dol

cross the oceans

first

Seven Islands

conquer

all over the earth
without enemies chariots
in this world

He (Sarvadamana)

of the wild animals
controlled by force
who's’name is Sarvadamana
again

he will get

the name

Bharata

as

of world

because he bears the burden

I E3350&H S S0 @KL HOoD) $8850 WP, asS BBWADHKR AL
DRODIWOKD S8 DT HHOOTLD. DB LS ?86242632626;33 Srisorie
S B0Er0D 0 IS0ES0es o éé&s&’)émm Ho grdodein
eonoTWHl. adld DY) S5508I Er)8 Syridwed wul(E*Ene Hod
BBLEBLATPLD; BEaed Isdoresn FrEEN FOoD aeErhé VS P
HE&t A0,

HId: The sage said these words to Dushyanta about Sarvadamana's future. With the great

chariot of he will cross all the oceans and he will conquer the whole world. At his
young age he controled all the wild animals in the hermitage. Because of this reason

he got the name as g | Again he got the name as Bharata, because he bears

the burden of the whole world.
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18. @4 Wag T TegRe: Ty |
T Faaas anv SoEe ||

FUAIRTATAAAFA -

A WA IEsaEsE: |

85 5% DTers (Frandls Hewrd

S0 DESHE BHlgeo (BeacHy 1

XS BOSTRS S 585%)Bg

8)oh& S0 &P een|ifse @‘;Kwﬁ)oﬁag I

Thava bhavathu bidoujaa prajaavrushti prajaasu
Thvamapi vitata yagno vajrinam preenayaswa |

Yugasatha parivarthaaneva manyonya kruthyai
Rnayatha mubhaya lokaanugraha slaaghaneeyaha | |

FAYRAA: This sloka is taken from the lesson ‘‘Sadar Tgfdfeda aifefa:”” is an extract
from 7th canto of *‘3f9s oMp~dad: written by the great poet kalidasa.

WEENR: 79, wag, faEe, ureigfte:, weng, © S, fadaasn:, afsrml, dowae, gremuiad,
Ud, FAEEHY:, T d, SHIAIHEIE, AT

wieraare:

a9 = D @w) = you

qdqq, = TV =  willbe

EELE] = =05 =  devendra

Trorgie: = ©HE SGFw Koard = full of rain

ISTTg = (Deso EEH = on your people

o o = 8% &r¥ =  youalso

[EEGEREE = OHobggsoen T = did many yagos

Bl = B30 = Indra

o = Do&) D0 = made him happy

FAAAUREAA = Soerd ahorfknen = hundreds of yugas
(Cee)
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19.

g = & QBSomS = inthisway

G = 2 B0F5% JIE00HE > = by mutual acts

T q =  GoRM = Letithappen
THIAHIE = grdtSim $gs*Ssweos = totheearthand the heaven
GATE: = A EEASG = praise

A o850 %3500, BI0ER wdBBohd aty $O8T. Toar! Koiigos® DB
FrKE0eD BSokH RDo&)3) HBLLW. BOEDED HBF0OILY) ) TPeg5300 BGoHi.
QBB gresty! és&éésémoéo Sgisnoy DERE)SE Sose cSniHwen
GORSBME!

HTd: Devendra will give more rains in your kingdom for your people. You also did mony
yagas to satisfy indra. In this way you both will have-mutual help fou hundreds of

yagas.

YAl SFifeaE i

FEEA Fiowedl qEEan |

Y 9 4uag iewied:

AN I TRET Y |
BS8@°0 (B8 Srarcdh 31’226:
B538 (HBHER0 $8PAHTD |
5B S FdoHhd Dosterss
HSG)H0 HOKE FBoeeEes 1

Pravarthathaam prakruthi hithaaya pardhivaha
Saraswathee sruthimahatham maheeyathaam
Mamaapi cha kshapayathu neelalohithaha
Punarbhavam parigatha sakthiraathmabhoo

FAYRAA: This sloka is taken from the lesson “‘Srardal Tgpfdfedr fdfa:”” is an extract
from 7th canto of *‘3f s eMp~d@d:’” written by the great poet kalidasa.

UENMRT:  Yeddl, Tehiaredrd, qifele:, avedl, giadedr, gedid, q9-+31d, eaad, Siaedied:,
gaHe , aRdeIie:, ey
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will get

for the welfare of the people
The king

The words of the poets
of the scholars
Respected

i am also

comes to anend
parameswara

takes birth again

with all powers

self shine

A2 Trere0ltr O5dgsndd Q&N @gééaéaa:ﬁa @faéoé(ﬁéa gl EHen, Jugode
ESVISY 356 Jorodsmen SPEL080 (HIoRoHatHres. Sod Tt B3 FHo&
DIZRE PG gL D e8!

Hqrd: All the kings will think about their people's welfare, may the scholars and pandits
should be honoured and parameswara with his great power will give the salvation to

all.
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| Q8. e usm: |

Q1. TEFMIEEAYEL FATH: UVSA Fd HEAAEHIT AIIA?

Explain the beauty of poetry recited by the Navaratnam of Vikramaditya?

Q2. ‘TN’ A AN ARiel ferera: ?

Summarize the lesson Navaratnani?

Q3. R T WETTHIY ARG AR R,
Describe the greatness of the court of Nine gems as narrated by A. Ramulu.

Ans :
Introduction
This present lesson ‘‘SaR@t=’’ is Written by prof. A Ramulu, who was the H.O.D,

Department of Sanskrit in the Osmania university. He was honoured by different institution.
He had profound knowledge in sahitya, vyakarana and Mimamsa. He wrote more 30

books and 60 papers. T@¥dTH is one of his famous play. In this lesson the poet narrates the
story about king Vikramadity’s court and the poetic skills of nine poets.

Nine gems of the court of king Vikramadity

King Vikramaditya who was a legendary emperor of ancient India, who ruled Ujjain.
He is also known for his generosity, courage and patronage of scholars, and his court
name was Saraswati Bhavan, nine gems or Navaratana adorned his court. The various
fields of these nine gems proved that king vikramaditya gave patronage to arts and literature.

g: QUUERISTIEE ATH:
IAGYE: TeRUT: FIHeTE: |
Al EME 0 A9
@ 3 awEEa e |

Navaratna were:

Dhanvantari (4=R:)
kshapanaka (&T99T<h:)
Amarsimha (3IRTE:)
Srisankhu (%19iF:)
Vetalabhatta (JqT@Hz)
Ghanntakarpara (eauY:)

gk 0N P
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7. Mahakavi Kalidasa (VTR #HieraTd:)
8. Varahmihira (EMTR:)
9. Vararuchi (a%%:)

Dhanvantari (SF=IR:)

Dhanvantri was a great surgeon. He was the author of Ayurveda. He said that the
body is the most important to perform any activities and for that food is very essential, he
said that who are greedy and eats excess food will harm their body ATfcRERHE @R
TEa FHiH W&t | Dhanvantri advised that one should eat very healthy (sattvic) food.

Kshapanaka (§199Tek:)

Kshapanaka was a poet and a follower of jaina philosophy. He said that he couldn’'t
compose beautiful poetry. According to him one should bow down near god. One cannot
get liberation unless he concentrated on the lord totally. One may have a holy-dip in the
river Ganges, reciting Vedic chants etc would not help to get liberation, they should perform
penances, sacrifices and need to follow Vedic rituals.

Amarsimha (3¥R¥E:)

Amarsingh was a Sanskrit lexicographer and poet. He is the author of Sanskrit
dictionary Amarakosa. His Amarkoshais a vocabulary of Sanskrit roots, homonyms and
synonyms. It is also called Trikandaas it has 3 parts. He gave a outlook how people think
about god. That God will be jina for Jainism, Buddha for Buddhist, Siva for saivas and
Vishnu for Vaishnavas. The vikramanka told that the veda said - Truth is one but the wise
person expresses it in different ways. ‘& |q fa Sgen &’

Srisankhu (#iei:)

Sri Shanku was the author of Mimamsa philosophy. According to him by the
knowledge panamas one should get liberation.

Vetalabhatta (3ATI¥E)

Vetala Bhatta was a Sanskrit author from ancient India. He is known to have attributed
the work of the sixteen stanza “Niti-pradeepa”. He is included among the legendary
Navaratnas of Vikramaditya’s court, he was the expert of dance. He said that dance was an
entertaining recourse to people of different way. Our ancient sages sang the glory of the
Vedas. Through penances one can identify the Supreme one.Lord Siva gave half of his
frame to his spouse Uma. As a result, the entire mortal and celestial beings appear to be
the blending of three gunas: Sathwa, Rajas and Thamas. The school of dance is the best
means of salvation and God’s sacrifice. It is multifaceted and the onlookers are equally
pleased and can enjoy the spirit, in dance one can understand all the emotions

'| 50 ',

Rahul Publications



I YEAR 1l SEM SANSKRIT

Ghanntakarpara (F2&R:)

Ghatakarpara was an expert in writing poems full of alliteration. He proudly says
that he is the best poet in writing alliterations. In a poem, he compliments the hero who
pacify women whose faces become angry in love and the rumbling clouds made the
travellers anxious for which the sorrow of the women increased.

Mahakavi Kalidasa (WeT&id FIiaerd:)

Kalidasa is the immortal greatest Sanskrit poet of India. His composed works based
on the mythology and philosophy of India.He wrote three dramas namely
Malavikagnimitram, Vikramavasiyam and Abhignana Shakuntalam. His two great epics
are Kumarasambhava and Raghuvamsa. The two short poems written by him are
Ritusamhara and Meghasandesam, Abhignanashakuntalam is one of the famous drama
written by him. Mahakavi Kalidas is considered contemporary Vikramaditya. Kalidas got
the most fame from the drama ‘Abhigyan Shakuntala ‘which has been translated into
many languages of the world.

Varahmihira (IWEMTEL:)

Varahamihira was an astrologer. He wrote three important books: Panchasiddhantika,
Brihat Samhita, and Brihat Jataka. The Panchasiddhantaka is a summary of five early
astronomical systems including the Surya Siddhanta. The Paitamaha Siddhanta, appears
to have many similarities with the ancient Vedanga Jyotisha of Lagadha. Brihat Samhita is
a compilataion of an assortment of topics that provides interesting details of the beliefs of
those times. According to-him science of astrology dealt with time. One who know the
astrology of science can know the Veda. Brihat jatak is a book on astrology which appears
to be considerably influenced by Greek astrologer

Vararuchi (TUEMiE:)

Vararuchi was a scholar in grammar and Sanskrit. Some Historians have identified
him with Katyayana. Vararuchi is said to be the author of Prakrit Prakasha, which is first
Grammar of Prakrit Language. He also another gem of Vikramaditya. He said that whether
you study all literature or not, you must learn grammar otherwise, you won’t be able to
speak correctly with the proper use of the syllables. He said one should use 2T&hd instead of
Thd and WA and not &, Grammar is most important.

Then, in a funny way Dhanvatri said - it so happened, during the conversation
prior of fixing the marriage, the bride did not agree to marry the groom because the
groom lacked knowledge in grammar. She commented - “I don’t want to marry him. He
is quite ignorant in grammar and has no proper skill in communication.”
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Q4. WAl WhTateam™ Wia: 3 ureierd e feraa

Write the summary of pravartataa prakrtihitaay paarthivah?

OR

* * - ?
Explain the reunion of Shakuntala and King Dushyanta?

ANS :

Introduction

The lesson Waddt Tehiared™ Wiida: which is abstracted from the Seventh Act of the
play Abhignana Shakuntala written by Mahakavi Kalidas. He wrote three dramas namely
Malavikagnimitram, Vikramavasiyam and Abhignana Shakuntalam. His two great epics
are Kumarasambhava and Raghuvamsa. The two short poems written by him are
Ritusamhara and Meghasandesam. Abhignana Shakuntalam is one of the famous drama
written by him. The story is about the love of Dushyanta and Shakuntala. The Seventh
Canto describes the reunion of Shakuntala and King Dushyanta, how he met his wife and
son in the hermitage of Maricha.

Dushyanta decended from heaven

King Dushyanta went to heaven to help the gods in their battle with the demons.
After helping Lord Indra in defeating the demons, he was duly honoured by Indra for his
victory over the demons. Dushyanta returns to Earth in the chariot which is driven by
Matali, the charioteer of lord Indra. On their way, he praises Indra for honouring him by

offering place on his throne. T¥HIYgHd F&@T: TRUAT @F H9d WG Matali said, oh king
Dushyanta! you know that both of you are dissatisfied, you consider the previous obligation
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of Indra to be insignificant due to the subsequent honour shown to you by him. Lord
Indra is also, impressed by your feats of adventure.

Then King Dushyanta enquires about the way they were going to travel and then
the celestial Charioteer Matali said we are in the the Himalayan region, Hemakuta, in the
area of sage Maricha’s hermitage, which is the most favourite place for the sages. See that
Prajapati, who was born from Marichi, the son the Brahma and who himself is the father

of gods and demons, he practices penance here along with his wife. GQUGTE: ST

AUSRETE. The king expresses his desire to visit the sage and his wife. Meanwhile the
charioteer and Matali go to Sage Kashyapa to tell the arrival of Dushyanta.

Dushyanta meets his son sarvadamna

While Matali went, Dushyanta waited there and thought that the hermitage is more
comfortable than heaven and he felt that he has plunged in a pool of nectar. Then he feels
that his hand trembled in vain as he has no desire. His earlier rejection of fortune has
turned into grief. Dhushyanta indicated an omen do not hope to fulfil my desire, oh arm!
Why do you throb for nothing? Good fortune, that was denied before, surely turns into
pain.

Then King Dushynta observes a boy being warned by some female attendants who
is very disobedient boy who is forcibly dragging a cub of lion from its mother for the
purpose of playing. The cub had half sucked (had not filled its stomach) the milk and
whose mane are roughly handled. Then king approached with a smile and said -”"oh son
of a great sage! Your behaviour is against the manners of the hermitage (ashram), where
you have spent your life since birth, this kind of behaviour is not advisable for the son of a
sage. Why do you bring disgrace inspite of giving happiness to the animals here just like a
black cobra surrounds the fragrant sandalwood tree? The king felt a paternal affection for
that boy. One of the two female attendants went meanwhile the other female attendant
requested Dushyanta to release the cub from the hold of the boy. The king wonders how
can a hermit boy behave in such a way. When Dushyanta enquires about the boy, she
replies that he was not a hermit boy but belonged to the family of the PuruDynasty. His
mother was related to the celestial nymphs. But when the king enquires about the husband
of that lady, the attendant does not wish to speak about the person who has abandoned
his wife.

King Dushyanta wonders and hopeful,” does the boy belong to same race (clan) as
mine.”The rulers of Puru Dynasty were the first rulers on Earth. They desired to live in
palace, and hence white washed their houses for protection. And in the old age ,such
majestic rulers took. shelter near the roots of trees and practiced their aesthetic (sage) vows
and observed it in a rigid way. He wished that the boy be his son and may be that was his
story. At that time the second attendant returns with the doll, and asks him to appreciate
the beauty of the bird. The boy mistakes the word for his mother’s name and asks where
his mother is? The king felt happy but controlled himself thinking that though the boy’s
mother name is Shakuntala, it may be a coincidence.
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Reunion king Dushyanta and shakuntala

The female attendants found that the boy lost his talisman. Dushyanta picked it up
regardless of the warnings by other women. They were astonished as that talisman could
not be touched by anyone other than his parents or teacher. They ran to inform Shakuntala
of the happenings. When Shakuntala came there, king Dushyanta saw Shakuntala and
said- who was wearing a pair of dusky clothes with the face emaciated by vows, having her
hair woven in a single plait, the chaste lady has been following now of separation from me
who was extremely pitiless. He took pity on her. He said that when people are overpowered
by darkness, then they would behave improperly.

SRAT AT9H: FYET AR A |

Luckily, O beautiful one, today you are standing in front of me whose darkness in
the form of infatuation is dispelled by recollection. At the end of eclipse, Rohini has attained
union with the Moon. Seeing Dushyanta’s grief, Shakuntala says that it may be due to her
previous sins that the affectionate king has become indifferent towards her at-that time.
Dushyanta says that he has remembered her on getting the ring he has given her. He asks
her to wear it, but Shakuntala says that she cannot believe it and asks the king to wear it.

Maricha blesses the king

Sage Maricha arrived there and praised the king’svalour for helping Indra in waging
the war. The sage further says that when Menaka has brought Shakuntala to the hermitage,
he has understood through his meditative power that the king has rejected Sakuntala only
because of the curse of Durvasas. Marichi points towards everyone at a time and said -
How auspicious! the chaste(virtuous) Shakuntala, this noble child Saravadamana and you
(Dushyanta) three have come together consisting of faith, fortune and performance of
rite.

gae o fafueaid B aemred

Dushyanta feels relieved, as he has been freed from blame. He said to Marichi-
flower blooms first and then come the fruits. First appear the clouds and afterwards the
rain, this is the usual order of cause and effect. Fortune comes, however (to me Dushyanta)
even in advance of your favour.

WA 9 A A freAmEEd = |

By giving blessing Marichi said - Oh Shakuntala! Your husband is equal to Indra,
your son resembles Jayanta. No other blessing is suitable to you. May you be like Sachi the
daughter of 9=l | Marichi blesses their son as the future emperor who bears the name
of BHARAT. He will conquer the three worlds. He is called Sarvadamna as he subdued all
the animals, but he will be called Bharata by protecting all the worlds. Marichi ask the king
to take his wife and son to his kingdom in the divine chariot driven by Matali. Dushyanta
utters the Bharatavakya wishing that kings may work for the welfare of the citizens.
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Write the summary of pravartataa prakrtihitaay paarthivah?
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* * - ?
Expalin the reunion of Shakuntala and King Dushyanta?
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Same Answer in English

Once upon a time there was king called [&=: His capital was Vidisa Oneday a
Kirata lady brought a caged parrot to the king and said This is 'Vysampayana' named
parrot. This is a jewel of the earth And the parrot is well versed is all arts and vedas.
After her departure the parrot recited a verse in praise of the king. Surprised by that the
king asked-him ‘S HA 390 ? WA F¢ FA:? F AEAO0 G7=TA:? FY TR 497 N
which place you 'were bonb? How were you born? How did you get acquanted with
these sastras? How were you caged.

Then vysampayana said mine in a long story.
If you are carious please listen.
There a holy forst vindhyatavi. Near that Sage Agastya's hermitage siturated.

There is a lake called pampa. There was one STl tree on the bank of the lake. On the
top of the tree many birds, parrots lived.

TRRA WU Al |93 aed:
Tl 9 FAEEE FUEY g

FEHT T Tq: Iwaq | | was the only son to my old father who lived with my
mother on that tree, my mother died when | was born.
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One day all the birds flew in all directions in search of food. After some time i
heard some uproar sounds in the forest out of few i crept under my old father's wings.

The chief of the sabara who didn't ger any animol, climbed the tree and caught
all parvents and killed my father. However, he didnot notice me who was under the
wings of my father, he dropped my ded father on the ground. | fell along with him on the
heap of some dried leaves.

After listening this the king asked him ‘fF & SuigraR: W qMAq’?. Then
vysompayama said in that condition i didn't loose hope on life. Moving away from the
foot of that tree to drink water of the pampalaka.

‘AT FUOT: B I IO

Asage Hareetha who in the son of jabalid sage come to the lake to.take bath.
Having seen my condition, taking pity on me, he carried me to the hermitage. (=P

SRTEE Ted | Eedl A9 HE WeHed FiqdaH|
These the great sage jabali with his power come to know about my life. He said
to his desciples about my life thus.

Once the city Ujiaini was ruled by the king.

Tarapeeda his wife is vilaasavathi sukanayas who is wise and knowledged of all
sastras was his minister. The king's wife gove birth to chandrapida and the ministakd
wife gave birth to vydsampayana at the same time.

Chandrapida and vysampayana because good friends and they learnt all the
sastras at one place only. Due to a curse of a sage vysampayana was born as a parrot.
JF T T F@Hd | ¥ U9 gF: ¥ 2 told by vaisampayana to sudraka king.
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Note : (same answer to all these questions)
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Same Answer in English

One day one ascetic with matted ho in moving on the streets by singing Sri
Rama's Greatness. He sings the glony of Sri Rama and_.asked him to relieve from this
meterialistic world.

“Ig A TN W U8 W | ade
The people of that village enjoying his melodious voice. One small boy at the age

of ten, named Gopama attracted very much to his keertana. He followed the monk
wherever he goes, he also singing those keertanas with devotion.

For four days the monk stayed in that village. He was pleased by the Gopanna's
devotion and descipline. He tauoght tharaka manta to that boy. The boy stopped playing
with his friends and started behaving like an elder. His parents worried about his
behavious. His father sent him to his maternal uncle's place. Hisname was Madanna.
He was the minister to the Golkonda sultan. Gopanna studied at his uncle's place and
he became youth and married his uncle's daughter. He got the job as tahasildar to the
sultan.

Though he got the good job, he doesn't care it he felt that it is secondary. Sri
Rama's devotion is primary. ‘AYA® Jerrd AR iﬁ"{, mor GEEIG
Tz |

One day when he in on the survey work in the mountain area he hsa seen an idd
of Rama covered with dust. He wanted to take care of that Sri Rama'’s idol. He planned

to construct a temple for Sri Rama's Idol.
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He collected the money from the people to construct the temple. Gopanna become
ramdasa due to his devotion on Sri Rama sultan sent an order to Gopanna to collect
Tax from the people, if he won't do that, madanna will be punished.

At that time Gopanna was in deep devotion on Rama. He lost the sense of
world. He spends his time with meditation, worship and singing Rama Keertanas.

After few days Sultan called Madanna to enquire about the revenue. When the
sultan asked him about the money Ramadasa without having any feer of sultan, he
said to the sultan "The money which i spent is not your's or mine. It is the Rama's
property on his words only i built the temple with that money. | am Sri Rama were not
afnoid for any matter. Come we will pray to get his mercy. He is the protector to this
world. "Sultan got angry and kept him in jail. He prayed Rama to releive him from this
materialistic attachments.

“WTEE AT A FREERE YA AT SRRy 2 99 |

That day night when sultan was in deep sleep there appeared two boys charming
with great personalities. They said "we are Rama and laxmana. We are the servants of
Ramadasa According to his order we came here to pay the tax money saying thus and
took the receipt from the sultan. - They went to Ramadasa and released him from the
jail. Sultan told Ramadasa what was happened. Ramadasa said the sultan that you
are blessed.

Gopanna appreciated the king for his forture to see Rama Laxmanas. The people
of Bhadrachalam invited Ramadasa and honoured him in a great way. He became the
trusty of the temple.

At last the sultan became the devotee of SriRama, Ramadas at his last stage
mingled in the devine form of Sri Rama.

g

Rahul Publications



I YEAR 1l SEM SANSKRIT

| Q.No. 10 EWITEEITIOT

1. TR e CaeE O

TFAT e ERCEEL fawke:
St col ST g T
ST, ST Heg: (ERIRICK
ST ST S ERIRIEE I
EGL! ERERSIES EGLARRE T ifervee:
S SR ST R EELIBEIE
BRLCE ST S EEIERINE
S S EREK AT !
& AT & S & A SEIBEEBL ChiLr
T g, TIE T
2. T SO CAw q=:
TFAT, ™ EECEEL fawke:
qTh art CIGH T AE:
| ardr ara: fadmatayfie:
arE T ElIRCE Jaraaafe:
EL) A A EGRIERINE
ElicE EIES 1LY EIESE EECIEEI R
ar: rE: T eIt
ClIE] amn aqng TaHitah
g am g amdr g ama: GaremyemETaafe:
T % TAEd:
(&)

Rahul Publications



SANSKRIT I YEAR 1lII SEM

3. T@wra: GO CaEq) o

TFAET oLt EEELEL | fawie:

T5q LEal] LEGIE T

qHaq LEll L ERE [ERIRIERI

qHAT THEERM THGH: Jaraaafe:

LEc| LA LETADE agefifavfe:

q5: qHEHIH B EEADE THITa4fE:

LEE BEIE FHEAH et

LEals] A T5 FHITI -

g 75 g TEdl T Hea: FaTeT T
T {9, YA 3E:

TFAT oLt EEELEL fawie:

GRCIE AT T germTfayih:

GHCEL] T - fadrnfawfe:

CHCEI GUCEADIC] LUCICAE Jaraaafe:

qrad RS EREIECE ELRIEEITE

A g R U CCEDH THITa4fE:

A CUCHIE LUCERSH Teiaf:

yafd el CREEIGE AT

g WEd g A= g W S EIBE PR RIEE
(66 )

Rahul Publications



Il YEAR 11l SEM SANSKRIT
5. @R e Caq’ o
REZLEE FeRRL EECEEL fawie:
qaT el qa=d: germTfayih:
EERLY LRl Had: EGIRIERIEE
AT HITRIMH LCICAE qarayi:
qad LCER I HIZH agefifavfe:
e RECASILE REEAD) EECIEEIN R
e el A eIt
aafd Al qag TeHiaqfE:
g W g Haw g Haw: REICE DK
6. TER: YIS T a=:
TFTH o T Feriee:
S| ST LSIEH BRI PRI
NI AT HEE [EGIRIEIE
HEL THAR—H TS Jaraaafe:
LE] TS T agfifayfee:
TS KSR LEESE I
LEE LEE T Tedifayfts:
e = LSE| FHITaH:
A
g M g AN EEIRH FareTaHTa
T A, WA AT
7. T ieen e e
REZLEL FeRRL EECEEL fawieE:
ol T o eI vfh:
o o RAERE Tadmanfayfe:
Ce7)

Rahul Publications



SANSKRIT Il YEAR 11l SEM
afor aforsamy i Tras:
LN T fure: EGRIEE (i
Tfor: T afore: qerfifawfs:
o Tfor: TforE Teiferae:

Tfor RILEIE TfoTy THITaH:
g IR & U 7o EEIBEPREIBEIH
g JIFEl, A, @HT, S 3AE:

8.  WHR: TYEHST AW =
NEZLRE FeREL EECEEL fawie:
am AT, AT I T feh:
am AT, AT I ERIRIBEI
Rkl RIRESIL BlIEE Jarferfe:
= AR BlE FgiTaare:
= AR T THITa4fE:
= Bl Slialte eIt
= = g TeHitaqfE:

g 9 g AT, g amIe FaTeT T
&A™ g AT

9. wEW: YIS “‘FEq a=
REZLEL FeRRL EECEEL fawieE:

[CE fazrn fazr: T feh:
fagm fergrer fagm: fadantayts:
fergan faggem faafgy: GRIPIEE I
fergw frggwam [CEER Fgfifaafe:
fagm: [EESARIL] EECAE qeifervfes:
fergw: ferga: fergem Tediferfte:

fagfr fergam: fazs AAHIIHR:

g fagd 2 fazr 2 fagm: EEIBEPREIBEIH

(o)

Rahul Publications



Il YEAR 11l SEM SANSKRIT
10. WEHER: THEH@ST ““qTq"" o=
LR ™ EECEEL fawe:
T T LRIIE] I
= T LRIl [EGIRIEIE
EREI AR AT qaraaafe:
T AR I FgAifayfe:
q94: A A Il
q94: T EREICE e
LEIR] EERIH e TeHitaqfE:
g
g 9 g A T A REIBE PR LIBE
g 9qd:, 99, 92, Tq: TAE:
11. TR By foeiy aew: oy o=
THITTH ™ EECEEL e
e Sicit] EpL T A
qH, | mEM, | SEM, T [EGIRIEIE
1 AT T qaraaafe:
e, H ST, | I, Tgifavfee:
qq AT A THITa4fE:
o, b ST, A STETHH, | EEIIEK G
qf AT 3T AAHIIHR:
12. TR By foely aew: Cgeg’ a=:
REZERL ™ EECEEL fawe:
K gam gIq T HE:
@, @ gaH, aH gHM, [EGIRIEIE
SRl garam AT EUIRIERILE
3w, @ AT, A o, wgefiferate:
@d g gHq gHITaYTH:
@, d gaar:, aq TR, geifayfe:
A g gAY TeHitaqfE:
=)
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I YEAR 1lII SEM

g h:

g h:

g

g h:

| aepamaEE: |

Y A9 TEesEl fawT? gudTd a9 | B @ 38 AT oTE Y

(0% Bogoree! (588 SHEPB0Dh0. B & e BHED HHH? A DBHo?
Oh! my dear student Pratibha! Good morning. How did you come here?
What makes you to come here today.

A A A | A e |
T e & SIS
Sir. My salutations to you.

g, guio: 9 | foefied e, @q o=?
e38Sren. @dBEOTHRD. O IS G e anB).
My blessings to you. Surprising to see you here today.

S | T 9o B9 391 9 35 q8: RaEe: FFawil AT | e HIa,
Al AT B I & AN AABIT A |

& TESAcHTe! o Ber YY) SV Srmeed (BRI, WeEAd
Sod & Ba aBrs $7) wdsedo &°6808.

Respected sir, since a ong time i had been trying tosee the college and
you. At-last with your blessings, i had the chance to come here sir.

HEM FY: | &9 |k $F a9 ? b s |
arer Ko&K0. BPED B HotnTNDH? Qo 3@@'&@?
Oh! good now where do you live? What are you doing?

fo=i:, Yamgem=T T 9 snsfaieded qder TEraRl HEiEE G Hrded
(Manager) 9&dl gTad|

Qoo @%KDQ@, Koo @563*3@26&@ @%‘é})ﬁ)@é‘s @aﬁ)e‘% éoé@s §6§3§§ HED Fob&B.
With your blessings and my parents blessings i got a job as a manager in
pubic sector.

T ... [haeaTal At Anfadad ad| o8 AEM: FEereERad?: e
B HE99H oMl qedl aTgaiidl 99 gfdead @meere Seed faEmam: aw|

Per 8J0SEBHNS DAcHo B@*Doﬁ). S0 Bendy DBosdo @Cﬁegcﬁazéo BSS0aeED.
685 Plo Forherd. Doz e w0 HB0T WS DoErLD.

{ 70 }
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g h:

g h:

good News. We know the students who work hard will reach the higher
positions. We always thinks about then.

et STafes wad: TR 2| Yaar wHRER aeefden foemsa 9 ogud

BRI |

o Boorze Begm :;)azﬁ:é@& 108 BE0EN0ETTD. e KodBLomS Seesen, @%o‘ﬁaé,
ERYT Qoo FrTren DAY QERHEND HBo%H0ers.

Mee too Sir, Always i recollect the memories. Which you taught nicely.

affectionately we always recollect your patience in explaining lessons.

Ay TH | 1Y
Qeazsdo ! e ! Qazad !
Yes it is true my child

Toheg 3T HeAT =T STIHATH Fa8 Tahaal Hehad, ST2Mg, Tl HIdTal @R
(Command) g ¥a 7 Haadr 3 |

58 ?:330“30336373 2P0, éoé& aéézéao:éa e 3633%‘%?5 ©d. & grRSt I8
Hey JHoSTL ©.

Sir, | always feel sorry. Why didnot i learn sanskrit in proper way. Why
did not i get command on the language.

Tt o ey ae| @ Jder o g AT fhd |

e—9253°&033°! DR DothEer EI0LNTNY? D% éoé&@e‘éoég 100 Loe8en S0
ol

Oh! My child why do you feel like that you got 100 marks in sanskrit you
know.

AIHT qq | T G A 747 | fobeg 2a favaenfy 9q qe1 S oiee,
ATOTT: ATgAH, JIS=9i: Siedi i 9 g 7 Hald Jaidad 941 | S g
o 3 fafaad |

@HH 100 25306327@ JTHow. T S &Pea éoé@e‘é PR B0, 265'3653650,
Forost BH)@ES B [(3roSw8 IdPEr @30&)@&065&&. & grRs® 100 080
STyom. 03 @stDomel.

Sir i feel sad now. Because as a sanskrit student i never tried to learn this
language i didn't guess the meldy and the desciplines which wer told in
the lessons. | tried to get maximum marks in this subject only.

L
Rahul Publications



SANSKRIT

I YEAR 1lII SEM

JqUER: -

g h:

qrg o g | @ Sl aqd | AT ge eI @RI dal dr dIeie
qae Uehdhel: AW ITqea 3d fafeaad |

PEHESH - % zﬁé&_& SESE HY. 9% @mé@ﬁééjéo@ & FPER0O[
LS5 SBESTB (HAHB)B Bows,

Dont worry my child. You have good culture whenever you have time,
you try to read those lessons one by one.

AW | Hake: S ATHUE SR fad emEd e afdiead w1 aEd
Fefed ST [l T%pd 9 TR drdd 9 Had e |

HEH! Qrds 28k B, “FR) D&so SEHENE b DHhcHos®
JEPEED @rHd” 9. & Sty 3 Ber SeHoer. éoé@e‘é 8)655263 8)&5053,30?36
see08® SAK0H @’aggs 36&5%6)’ Q.

Sir ' you said the correct thing. Once you said to me. If there is no practise
(science will become) subject will become poisonous'. We didnot learn
sanskrit sincerely.

g gy | FUar 91 99 | 9 dad GHd, Td BEL ARG agen ug |
HAGTTH A0 G [UAE A guatd | FRE & e’ Udige:
qTeATeT: SuTe. Mie: A g6 argal, FeEnd Semard, [ argaid | g
qae HHEE ggadid | IO w9 ERg JEh, W Sueg diamsdrd, f&d
ot |

B8] erEHEs, ITETD 55, ©oith Joeghen BT Hokrtd. SHHHI
Berod® earpang T FEIweH . @ Foren I HETYAET? ©
SO, BTE SHtores BOCHUBRTD. A Srger) SPHIow. ABwHED Hod
08" StoDRgorT (BES)rrow. oD SR

Don't worry Pratibha! not only you, all the students are like that only.
They don't bother about the lesson which were taught by the master did
you remember the lessons. They gave the message of Dharmas, good
habits and the corrected direction to the youth.

wef A | | et A e A oF FEM w0 wahe difEE
I

R 1HEEKTNOD. Qordd SREPHENHPE eEIHBMP HHBSHT).
Sir - | am recollecting the past. The things which you said are coming
into my mind.
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g h:

g h:

g h:

- b b =Rt g CEy ofe: wal g 3fa aifud w3, S ar @l

DD 9B BiiyanDH? EDEOSE® S8 Boznod® HKBY” BB HENT?
What yiou recollect? | told you once "In kali uga unity in the strength of
the society". Did you remember?

21 8 TR, BRI, 73 99 8 W S g, 79 miden s g, g
GRS EC T Ei-CEICHES Il

& .. RS, (Dmeom® B05008° 2,508 28 F PSS Hoerd.
[SleTnlovy) é@“s_\g @ DIAJTe DS - "z’iéo?gea 2.632663(\)@65 &)Eiséayaéo APET
HoLsL.

I remember sir If all the people in the society are friendly to each other,
they can acheive anything. By this mentality students will not have nay
enmity.

qYH I | HEH ASH SHATH | Uhdr STEATERd 7AT SgYar]
Il = |

omor! S BakD. edolore. HHB. 38> Sroeen Bﬁ)&ééﬁadﬁoé’s 80X
éoéso%&)& o @088 e PolHOTLD.

So nice of you. | am very happy to your words. | had the past emotion
which i-had while teaching to you?

S | HaE: THEAR HGaHIET: SHEET qRAE G gaaaadg 9|
qd Il g5l IS 3T9Thg, 9TRH: |

& ﬁ)éazécg Qo> BaNDER éoé&aéayoﬁ?& 36313%)?0?655 eP88H éoé&@@ e
@5&§5m é@oiﬁﬁem. af’ragé?g éoé&aé’a PESBESD o0& Ieoe 580D
Bdhriesm.

Sir! If we study sanskrit as you said we can remove the foreign culture
influence from our Indian culture.

FTH UTdqH| FpaTaa T [uded MHTESEEH e S9N dead qard |

B (B! DO B e[ Bt S DSBS FPTNE THOES
Sodmrohined HHBE0 Kod RPN .

Yes Pratibha ... Learning sanskrit helps to get rid off Foreign culture from
our country.

3
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SANSKRIT

I YEAR 1lII SEM

LIRS |

g h:

AW | 3E AR YA Tpaq e TAS, SEEd 79 e, SRMMed ASHI
Fd THd 1 oH fhvg TR Rgdl S SaTg e afae |

& owrdy 8ol A INGORLE 363‘3%3263@& (000&)0BED. VBT (BB
& Kol BWeV))S) &80 sedome g;?é B Frodeedd QBosB0 éoé&e)éaéaazéa
363Q§30éo°?63.

Oh! Master, from today i will learn sanskrit. This is my promise. Now i
don't try for marks, iwill put efforts to get knowledge in sanskrit.

A1y A1y Uiy | q9 foargran oy o g9 | g 7 dad ad 9 | Efed
1 vad, Te THMN A7 9ag T Rd ST qat] Adarag @@ SatddeH|
q4Eg, 99 B9 UgHd SENTesq | e o dwg) i aq e |
g |

“HE 99ag | 98 A1 AP | qead daEe |

e, 1 [Aigumae | “3fr3q anfa: o o |

(D&ge! e fSéZTé% DR B@*D:@. ) 9088 K Trer 508D ETHYD.

svov?geao‘éaoé's ™d z0d afale] Sty IHESTY). 33 5%@. 508 NI ag?é:ﬁw?éa

Potserds (HAHB0H DescHEod Foth. HB) HEEFO sEHESH TorieD.

&g Seprrs! 9% H59B6 wHrHd Myl

550 EOV Fowtsosm. OV Fesbo Bowssm. ééészﬁwséa PSS, éea:(»ﬁ):ﬁ)
oSS0 33635@.633 BHore HoHdn! o8 Senrhorrs!

Pratibha! you said a good thing. | like your curiousity to learn sanskrit.

Wherever you are you learn this language and get knwoledge wish you all

the success.

We will live togetehr. We will have food together. We will get strength. We
live without differences. We will have the peace.
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FACULTIES OF ARTS, COMMERCE, SCIENCE,

MANAGEMENT AND SOCIAL SCIENCE
B.A.,B.Com., B.B.A., B.Sc. and B.S.W
Il Year lll Semester (CBCS) Examination

July - 2021

SANSKRIT

(Second Language)
Time : 2 Hours Max. Marks : 80

PART - A (“&" ¥ I:) 4 x 5 =20
ANSWERS

IR YA qHIEAT: |

1. 9dE FgAE: o -

JPTHTE T eHEES FRIMEMT J9IEEET | (Q.No. 1, Page No. 5, Bit No. 3)
JATGY GASaHIN S &7 Fear auwad |

2. #E=y = |

AT AEfERa a1 W 3 | (Q.No. 2, Page No. 12, Bit No. 2)

o o o o [ o
3. AeAdSTAHIGIITTNT AITHSIIT -

) g& (Page No. 66, Bit No. 3)
M) watE: (Page No. 66, Bit No. 4)
3) TN (Page No. 67, Bit No. 6)
g)  aE (Page No. 66, Bit No. 4)
3) S@qd (Page No. 65, Bit No. 1)

4. TEeyd = |

Fomy R foaar garaRsiear | (Page No. 21, Bit No. 6)

5.  IHEM: 30 IediRE WEeH urEd faed | (Page No. 62)
[ 75 }
)

Rahul Publications



I YEAR 1l SEM

SANSKRIT

o o [ o

TeRTaI I AT |

6. =l

iii) s
iv) gwHg
V) T

(Page No. 68, Bit No. 8)
(Page No. 67, Bit No. 7)
(Page No. 69, Bit No. 10)
(Page No. 69, Bit No. 12)

(Page No. 67, Bit No. 6)

SECTION-B (“‘a’’ f¥RI:) 3 %20 =60

T 9AT: FHIEAT: |
7. ZAn sameRdn Uiaderd v 9 forad |

) WEYAFId: TEYd g |

FIGT[E: AT AUABET |l
M) HaTY TRy 94 fafaeanemata o e |

o o o o o o
MIAhIATAINT TLATTHHANT eI d9H ||

3)  HAEvEAEHl 9al JEuad: gd |

A= 9 9 Arar daEgst v |

%) g afeEy aEET HamaTEn gasam |
Afdemar gEefiar 79 & fvegaq fawfd ||

JPA-ga: AT [a9ead |

TG ST Arjer faed |

10. aUMETRET affdgar SEedTERET TR gy |

11,  9e@vrTIgd THEEE w41 G990 |

12. =91 o=t |4y [gaieay 99y 9 a9y foed |
&) S
&) Tfr
5 T

1N

3 IR

(Page No. 29, Bit No. 4)

(Page No. 32, Bit No. 8)

(Page No. 39, Bit No. 13)

(Page No. 34, Bit No. 9)

(Page No. 54)
(Page No. 49)

(Page No. 59)

(Page No. 62)

(Page No. 65, Bit No. 1)
(Page No. 65, Bit No. 2)
(Page No. 68, Bit No. 8)

(Page No. 69, Bit No. 12)

g
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FACULTIES OF ARTS, COMMERCE, SCIENCE,

MANAGEMENT AND SOCIAL SCIENCE

B.A.,B.Com., B.B.A., B.Sc. and B.S.W
Il Year lll Semester (CBCS) Examination

Model Paper - |

SANSKRIT

(Second Language)
Time : 3 Hours Max. Marks : 80

PART - A (“&" ¥ I:) 4 x 5 =20
Write any FOUR out of SIX questions. No internal choices

ANSWERS

TR YA THIEAT: |

1. AR e ARG Had |
JPHTE T aHEES FRIMEMT J9EEET | (Q.No. 1, Page No. 5, Bit No. 3)
JATGY GASaHIS S &7 Fear auwad |

2. #E=y = |

N o

AT AR a1 qIoTm] (Q.No. 2, Page No. 12, Bit No. 2)

o o o o [ o
3. KEIERIESECRIE IR SIS

i) g (Q.No. 3, Page No. 18, Bit No. 1)
i) Em (Q.No. 3, Page No. 18, Bit No. 7)
iii) A= (Q.No. 3, Page No. 18, Bit No. 8)
iv) H741 (Q.No. 10, Page No. 69, Bit No. 10)
v) aifg (Q.No. 10, Page No. 65, Bit No. 2)

4. TEeyd = |

QTS JIST AUAeed | (Q.No. 4, Page No. 19, Bit No. 1)

5. U @y Hay 99T |

qie AR e | (Q.No. 5, Page No. 24)

g
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o

o o o [ o
6. [T [ IR TAHSAIT |

i) wEta (Q.No. 3, Page No. 18, Bit No. 4)
i) IS (Q.No. 10, Page No. 67, Bit No. 6)
iii) =gy (Q.No. 3, Page No. 18, Bit No. 2)
iv) S@q: (Q.No. 10, Page No. 65, Bit No. 1)
v) it (Q.No. 3, Page No. 18, Bit No. 7)

SECTION-B (3"’ [@¥WT:) 4 <15 =60

FAULAT: FATEAT: |
7. ZAn geean afaderd ardsa fed |
i) FUHNEd THET: 9RYET @9 99d 99 | (Q.No. 7, Page No. 25, Bit No. 1)
TUEEEEHERAG vad: dsfu 7 Afcharem |
i) T yaYd g | (Q.No. 7, Page No. 29, Bit No. 4)

FIGT[E: AT AUABET |l

iii) a9 U gEET MEuamgEl ga®dair: | (Q.No. 7, Page No. 34, Bit No. 9)
Afdemar gEefiar 79 & fvegaq fawfd ||

iv)  AEAHEr AHE R h T | (Q.No. 7, Page No. 31, Bit No. 6)
Whifsg FHEfeTy] SR &Yl |
8.  Yadal Updea™ diida: fd uremivrd e el (Q.No. 4, Page No. 54)
(31erem)

fapATicaEv™l ®faf: afvgay $d sfaaayvead fagoa? (Q.No. 8, Page No. 49)

9. JISAAREIgS IHEE &7 fagoya? (Q.No. 1, Page No. 62)
(37erE)

“IEHIIHETAN TIOR3 IeAERT 2fagd [99edd. (Q.No. 9, Page No. 59)
10. zan gt arg faukey foea |

i) SeH® (Q.No. 10, Page No. 65, Bit No. 1)

i) dam® (Q.No. 10, Page No. 65, Bit No. 2)

iii) == (Q.No. 10, Page No. 68, Bit No. 8)

iv) 3mg (Q.No. 10, Page No. 69, Bit No. 11)
(Ce)
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SOLVED MODEL PAPERS SANSKRIT

FACULTIES OF ARTS, COMMERCE, SCIENCE,

MANAGEMENT AND SOCIAL SCIENCE

B.A.,B.Com., B.B.A., B.Sc. and B.S.W
Il Year lll Semester (CBCS) Examination

Model Paper - Il

SANSKRIT

(Second Language)

Time : 3 Hours Max. Marks : 80

PART - A (“&" [¥RE:) 4 x 5 =20
Write any FOUR out of SIX questions. No internal choices

ANSWERS
TR q991: GHIEAT: |
1. 3dE: e ARG Had |
HiquivsaomTTHeg®: Jea qqufd fawe:| (Q.No. 1, Page No. 5, Bit No. 2)
RS fEirEgd ofd 9ge: |l
2. gE=y A |
il FETHEUM 3Tedl ™ SMEel - TEIEN | (Q.No. 2, Page No. 12, Bit No. 1)
3. fegfawfemeaaaiy yenftyemm |
i) fagw (Q.No. 3, Page No. 18, Bit No. 9)
i) ar (Q.No. 10, Page No. 66, Bit No. 4)
i) A= (Q.No. 3, Page No. 18, Bit No. 8)
iv) Y (Q.No. 10, Page No. 69, Bit No. 10)
V) amEq (Q.No. 10, Page No. 65, Bit No. 2)
4., b=y = | (Q.No. 4, Page No. 20, Bit No. 3)
79 FamEdEa™ | R quiHgET ger |
5. U @y Hay 99T | (Q.No. 5, Page No. 24)

qie™ FEAARE e |

g
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6. fagfavfemeaaay g |
i) = (Q.No. 10, Page No. 67, Bit No. 6)
i) waan (Q.No. 10, Page No. 67, Bit No. 5)
iii) A%y (Q.No. 10, Page No. 66, Bit No. 3)
iv) STaqEn (Q.No. 10, Page No. 65, Bit No. 1)
V) "Il (Q.No. 10, Page No. 69, Bit No. 10)
SECTION-B (“‘a”’ @wr:) 4 <15 =60
[AALAT: THTET: |
7. ZAn geear: afaderd ardsa foed |
i) mERUE e b e med g | (Q.No. 7, Page No. 30, Bit No. 5)
qaEEd 2@ 3@ ' aiedd
i) TgEEMaEEgAT 99H: M SaeaaT | (Q.No. 7, Page No. 31, Bit No. 7)
Teaged gErsi gd UrdIgHa g ||
iii) wemy Ty qd fafcremegatd I FE®E | (Q.No. 7, Page No. 32, Bit No. 8)
FAdHAfEd Igards @ Jerdar qaurd ||
iv) @fatvemEaREr [T mgE Radii 7 99/ | (Q.No. 7, Page No. 35, Bit No. 10)
TRETWT 91fem: FgaTar ifelt armg |
8.  Yaddl UpdeaE dida: fd uremivrd e el (Q.No. 4, Page No. 54)
(31ere)
fapTieaEvEl ®faf: afvgay $d sfaaayved fagoa? (Q.No. 8, Page No. 49)
9. URHAWITHIEE THeE & fagua? (Q.No. 1, Page No. 62)
(312re)
“IEHIIHETAN TIOR3 IeAWRT 2fagd [99edd. (Q.No. 9, Page No. 59)
10. zdn: 9=l Harg faaiey forad |
i) #&d (Q.No. 10, Page No. 66, Bit No. 3)
i) da® (Q.No. 10, Page No. 65, Bit No. 2)
i)  9raa (Q.No. 10, Page No. 66, Bit No. 4)
iv) g (Q.No. 10, Page No. 67, Bit No. 6)
{ 80 }

Rahul Publications



SOLVED MODEL PAPERS

SANSKRIT

FACULTIES OF ARTS, COMMERCE, SCIENCE,

MANAGEMENT AND SOCIAL SCIENCE

B.A.,B.Com., B.B.A., B.Sc. and B.S.W
Il Year lll Semester (CBCS) Examination

Model Paper - 1I

SANSKRIT

(Second Language)

Time : 3 Hours

Max. Marks : 80

PART - A (“&" ¥ I:) 4 x 5 =20

Write any FOUR out of SIX questions. No internal choices

TR YA THIEAT: |

1.

SINCIEMERCIEAS ‘-IINI*&‘ISICJNUI‘-L ad |

T AR RITERAET oM |

AT el T At amga 9 |

gaed =rE |

AT AEAHIHAEH, G ;. FHead |

oo

g TauferTaaH JenH e |
i) SegErn

i)

i) Fega:

iv) A9

V) drmE

gaed =reE |

FYMREAaTTE | 1 J @y e |

Uk @y Hay 9eq |

qie™ FEAARE e |

ANSWERS

(Q.No. 1, Page No. 6, Bit No. 5)

(Q.No. 2, Page No. 13, Bit No. 4)

(Q.No. 3, Page No. 18, Bit No. 1)
(Q.No. 10, Page No. 66, Bit No. 4)

(Q.No. 3, Page No. 18, Bit No. 9)
(Q.No. 10, Page No. 69, Bit No. 10)

(Q.No. 10, Page No. 65, Bit No. 2)

(Q.No. 4, Page No. 20, Bit No. 4)

(Q.No. 6, Page No. 24)

g
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SANSKRIT

o o o o [ o
6. [T [ IR TAHSAIT |

i) fagw
i) Tfor:
iii) WA
iv) "
v) A&
FAULAT: FAEAT: |
7. AT gl

(Q.No. 3, Page No. 18, Bit No

(Q.No. 10, Page No. 68, Bit No
(Q.No. 10, Page No. 69, Bit No.

(Q.No. 10, Page No. 66, Bit No.
(Q.No. 10, Page No. 65, Bit No.

SECTION-B (3"’ [@¥WT:) 4 <15 =60

giquered dresy foed |

i)  UgEEMaEEgAT S99 M Saesaar | (Q.No. 7, Page No. 31, Bit No.

Foad e gErsiu god FumdisgHa a<: ||

i) TER™ A9 6 9r wed g | (Q.No. 7, Page No. 30, Bit No.

qEEgid g9 3@ © aRad

i) STETEEEH qal FEuE: g4 | (Q.No. 7, Page No. 39, Bit No.

A= 9 9 Arar daEgst v |
iv) wemy Ty qd fafcremegatd a4 FE®E | (Q.No. 7, Page No. 32, Bit No. 8)

o o o o o o
AT TLUTTHHANT eI d9H ||

8.  Yaddl UpdeaE dida: fd uremivrd e el (Q.No. 4, Page No.
(3F2rm)

fapTieaEvEl ®faf: afvgay $d sfaaayved fagoa? (Q.No. 8, Page No.

9. URHAWITHIEE THeE & fagua? (Q.No. 1, Page No.
(3F2rm)

“IEHIIHETAN TIOR3 IeAWRT 2fagd [geredd. (Q.No. 9, Page No.

10. zan gt arg faukey fomea |

i) =Ed
i)
iii) A
iv) T

(Q.No. 10, Page No. 66, Bit No
(Q.No. 10, Page No. 68, Bit No
(Q.No. 10, Page No. 69, Bit No.
(Q.No. 10, Page No. 67, Bit No

. 9)
.7
10)
3)
2)

7)

5)

13)

54)

49)

62)

59)

. 3)
. 8)
11)
.7
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